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IZ DNEVA 
V DAN...

P red  nekaj dnevi me je srečala na ce­
sti neka znanka in me ustavila.

»Prečitala sem vaš članek o današnjih 
dekletih, ki si služijo kruh v trgovinah 
in pisarnah. Na žalost je  slučaj, k i ste 
ga popisali, precej redek ; mislim, da bi 
m orali nekaj napisati tudi o nas, ki mno­
go teže in z večjo tragiko prenašamo 
svoje življenje. O nas, m aterah, ki tako 
malo živimo 9 svojimi otroki, in ženah, 
ki moramo same služiti in prenašati to­
liko težav v svojih mladih letih.«

Odzvala se je mojemu vabilu in prišla 
drugi dan v ljubljanski nebotičnik. Bila 
je  skromuo, a okusno oblečena in na 
obrazu ji je igral običajni nasmešek. 
Sedla sva na m ehke naslanjače v sepa- 
reju  in čakala, kdo bo začel. Ona je ča­
kala mojih vprašanj, jaz pa njene po­
vesti. Iznenada se je zresnila, in medtem 
ko so se na barskem  klavirju  izgubljali 
zvoki m odernega šlagerja

Kleine, entziickende Frau, 
bitte, schau in den Spiegel genau, 
denn im Spiegel, da stelit es

geschrieben,
man muss dich lieben, 
du kleine Frau,

je začela pripovedovati svojo žalostno 
povest.
' »Zdaj mi je pet in dvajset let, to so ti­
sta leta, ko bi človek moral biti srečen. 
P red  šestimi leti sem se poročila z mo­
žem, ki mi je bil simpatičen, toda ljubila 
ga nisem. Hotela sem iti z doma, p rep ri­
čana, da me čaka srečnejše in mirnejše 
življenje od onega, ki sem ga im ela do­
ma. Mislila sem in nadejala sem se, da 
bom lahko pustila pisarno, hotela sem 
biti dobra žena in dobra mati, pa čeprav 
v majhnih in skrom nih razm erah.

Ko sem se poročila, sva oba služila, a 
le malo časa. In med tem ko sem sanja­
la, da bi pustila službo in živela od mo­
ževega zaslužka, so možu odpovedali, in 
tako sem m orala dalje služiti in skrbeti 
zanj in zase. To je bilo šest mesecev po 
najini poroki, ko sem se že čutila mater. 
Lahko si m islite, da od tistih dob ni bilo 
več v h iši prejšnjega zadovoljstva in 
prejšnje sloge. Razen tega je moj mož 
rad  zahajal v družbo, se pozno vračal do­
mov in bil zelo ljubosum en. Časih mo je 
zbudil opolnoči ali pa celo ob dveh 
zjutraj. Bil je slabe volje, vselej mi je 
imel kaj očitati in vino je udarjalo iz 
njega.

Ko je prišel otrok na svet. se je  mož 
nekoliko popravil, a le za malo časa. Po­
tem se je spet začela stara  pesem. In 
tako mi gre življenje iz dneva v dan že 
več ko pot let. On se ne briga dosti za­
me, jaz ne dosti zanj, in tako živiva in 
se mučiva skozi življenje. Posrečilo se 
mu je sicer dobiti skromno službo, toda 
z zaslužkom razpolaga, kakor da ne bi 
bil oženjen. Iz dneva v dan živi, brez vo­
lje do življenja, brez hrepenenja po do­
mu, brez ljubezni do žene. Le otroka ima 
še malo rad. Mene dostikrat tudi udari, 
;iato pa g re  in ga ni do noči.

Tako sem začela iskati zabave zunaj 
doma. Našla sem jo. Srečala sem človeka, 
ki mi je bil zelo simpatičen in mi je od­
p rl pogled v življenje in njegove lepe 
strani. Ta človek je im el lepo dušo in pri 
njem sem našla ono, česar sem pri svo­
jem  možu zaman iskala.^ Bil je  * menoj 
ljubezniv, pozoren in n e ž e n ...«

>Morali bi vplivati na svojega moža, 
da se popravi in da postane iz njega d ru ­
gačen človek,« sem jo prekinil. »Od že­
ne je največ odvisno, da vladajo v hiši 
m ir, sloga in ljubezen.«

»Poskušala sem na vse načine, pa ni 
šlo. Danes živim samo še za svojega 
otroka in čakam, kakšne nove nevšečno­
sti mi prinese ju trišn ji dan. Kaj bo šele 
na starost? Kaj bomo tedaj?«

Molčal sem. Tudi ona je molčala. Res­
na in zamišljena v usodne probleme, Iti 
jih  mora reševati 8 svojimi pet iu dvaj­
setim i l e t i . . .  /

B ukarešta, v juniju.
Znani bukareški odvetnik dr. Nicolascu, 

ki je s svojo prepričevalno zgovornostjo 
rešil že toliko' morilcev pred  vrvjo in je 
užival velik ugled ne samo med bulca- 
reškim i finančniki in v ku ltu rn ih  krogih, 
temveč tudi v najelegantnejših salonih, 
se mora te dni zagovarjati pred sodi­
ščem zaradi dvojnega um ora. Njegova 
afera spada med najsenzacionalnejše sod­
ne razprave, kar jih pomni rom unska 
prestolnica. Sodišče je povabilo k zaslišbi 
nič manj ko ISO prič. Toda to pot dr. Ni­
colascu ne nastopa kot advokat, temveč 
kot obtoženec, ki ga brem eni strahoten 
in gnusen zločin — ne morda zločin iz 
ljubosum nosti ali sovraštva, nego iz jia j-  
gršega koristoljubja: ubil je  svojo ženo 
in njeno bogato teto, da si prilasti njuno 
velikansko premoženje.

Dr. Nicolascu je sin univerzitetnega 
profesorja in b ra t uglednega bukareške- 
ga zdravnika. Kot človek bistrega duha 
in elegantne zunanjosti je nastopal z ve­
likim uspehom v najodličnejših krogih 
rom unske prestolnice. K er je bil še sa­
mec, je m arsikatero lepo žensko oko h re ­
peneče obviselo na njegovi vitki postavi 
in nekatero deviško srce si je goreče za­
želelo, da bi ga moglo imenovati svojega 
dragega moža. Toda prišlo je drugače.

Dr. Nicolascu je spretno in plodonosno 
vodil svojo odvetniško pisarno, ki mu je 
prav lepo cvetela. Nesla mu je toliko, da 
si je lahko privoščil neskrbno, uprav raz­
košno življenje; toda njem u vse to še 
zm eraj ni zadoščalo, prem alo je bilo in 
preskrom no, da bi bilo ustreženo njego­
vemu slavohlepju in pohlepu po denarju. 
Njegov polet je šel vse više — kako bo 
to dosegel, mu je bilo pa postranska 
stvar.

Kot sloveč odvetnik se je seznanil z 
neko že starejšo damo, K atarino Bo- 
teanu, silno bogato žensko, ki je im ela 
več hiš v Bukarešti in lepe denarje  tudi 
v gotovini. Dr. Nicolascu je bil stari go­
spe všeč, ne samo kot pravnik, ki je 
im ela z njim  opravka, temveč tudi kot 
človek. Ona je pa bila njem u všeč — a 
ne toliko kot človek, to mu je bilo po­
stranska stvar, temveč kot bogati uka in 
ld ientka, ki mu je dala zaslužiti m astne 
denarje. Gospa Boteanu mu je namreč 
prepustila vse svoje pravde, zraven pa še 
upravo nad svojimi hišami, tako da je 
bil dr. Nicolascu dejanski upravitelj vse­
ga njenega imetja.

Gospa Boteanu je imela nečakinjo, 
lepo vdovo 'Badalescu. Z njo je 
stara  gospa seznanila svojega p ri­
ja te lja  dr. Nicolasea. Toda nesreč­
nica pač ni slutila, kaj je s ten« 
storila — ni slutila, da bo to svoje 
dejanje že fez nekaj tednov plačala 
z življenjem.

Seznanila je 7. njim svojo nečakinjo, ne 
vadoč, da se bo le-ta sm rtno zaljubila v 
elegantnega odvetnika.

Življenje gospe Badalescu je bilo 
zelo burno ; u livala  ga je z veliko 
žlico in ni zamudila nobene p ri­
like, k i se ji je ponudila. Njena 
stara  teta je to vedela; vse kaže, 
da je svoji nečakinji p ri tem vese­
lem in lahkom iselnem , da, uprav 
nem oralnem  in razvratnem  uživa­
nju celo šla na roko.

Najini črni kavi sta se ohladili. Kadila 
sva Bog ve katero  cigareto že. Toda no­
beden od naju ni mogel začeti novega 
razgovora. Na klavirju  so odzvanjali zvo­
ki sentim entalnega šlagerja. Vstal sem : 

»Tango, g o sp a ? . . .«  , Haka

Svojo nečakinjo je im ela silno rada, 
ustrezala ji je, k je r je le mogla, in ji 
dala večkrat razum eti, da jo  bo postavila 
za svojo edino dedično.

Dr. Nicolascu se ni otepal tega znan­
stva z gospo Badalescu, čeprav je bila 
celih dvanajst let starejša od njega. Tudi 
m orebitne ženitbe z njo se ni branil, saj 
je  vedel, da bo po vsej p rilik i gospa 
Badalescu podedovala po svoji teti vse 
njeno im etje, in tega ni bilo zam etavati. 
Narobe; to je bila poglavitna odvetnikova 
želja. Zakaj potreboval je  mnogo, mnogo 
denarja, dosti več, kakor mu je nosila pi­
sarna. Hotelo se mu je razkošnega, ne­
obrzdanega, »stanu prim ernega« življenja.

Dr. Nicolascu in gospa Badalescu sta se 
po sklenjenem  poznanstvu pogosto sesta­
jala. P ri tem jim a je  šla njena teta sama 
na roko, k e r ju je pogosto pustila sama 
in jim a dala priložnost, da se zabavata 
po mili volji.

Dr. Nicolascu je jel kmalu na d is­
kreten  način dvoriti svoji »simpa­
tiji«, delaje sc pri tem zaljubljene­
ga mladeniča, ki ni še ničesar iz­
kusil v življenju. Ženske, ki so 
mnogo živele in se predajale ljube­
zenskim strastem , imajo takšne ne­
izkušene m lade ljudi posebno rade. 
Zato je šel odvetnikov načrt hitro 
v klasje. Ko je nekega dne prosil 
gospo Badalescu za roko, je vsa 
srečna delm ila: »Da!« Objela sta 
sc in dr. Nicolascu je svojo bodočo 
ženo poljubil. Toda to ni bil po­
ljub ljubečega moža; bil je Ju d e­
žev poljub. Zakaj strašni so bili 
naklepi, ki so se tisti trenu tek  po­
dili v glavi tega na videz velcspo- 
dohnega bukareškega odvetnika.

Takoj po razglasitvi zaroke je dobil 
dr. Nicolascu v dar elegantno in d rago­
ceno limuzino. Veljal je zdaj za člana 
rodbine; na račun poročnega daru  mu je 
zaročenkina teta podarila velik znesek v 
gotovini. Razume se, da je imel poslej 
tudi pri sklepanju trgovskih kupčij gospe 
Bateanu dosti prostejše roke. Stara gospa 
sploh ni več brala aktov, ki jih ji je no­
sil v podpis; predolgočasni so ji bili.

Dr. Nicolascu je pospešil poroko. Mu­
dilo se mu je, da izvrši svoj že zdavnaj 
gotovi načrt. Ni mu bilo do žene ne do 
lulcsusnega avtomobila ne do razkošnega 
stanovanja, ki ga je mladima uredila 
stara  gospa.

Hotel je  postati lastnik »sega o n e ­
ga, kar je  imela njegova bodoča 
žena dobiti šele po sm rti svoje le ­
te. Zato ni čudo, da po poroki novi 
dom ni bil raj, temveč pekel. P ri 
vsaki priložnosti je odvetnik očital 
svoji ženi, da je  12 let starejša od 
njega, kakor tla tega ne bi bil že 
prej vedel; razen tega jo je obdol­
žil, da ga je že v p rvi poročni noči 
prevarala z novim šoferjem.

P rep iri so postajali od dne do dne hujši 
in  neznosnejši in nekdanja gospa Badu- 
lescu se je km alu začela bridko kesati, 
da se je poročila s  takšnim  človekom.

Med tem se je dr. Nicolascu vročično 
prip rav lja l na izvedbo svojega peklen­
skega načrta.

Nekega <lne je med drugim i akti, 
ki jih je  predložil stari gospe Bo­
teanu v podpis, vtihotapil tudi nje­
no oporoko, v kateri je  zapisala 
vse svoje im etje gospe Nicolascovi. 
In kakor gospa Boteanu tudi d ru ­
gih odvetnikovih aktov ni nikoli 
preb ra la , preden jih je podpisala, 
tako je slepo »odpisala tudi »svoioc 
oporoko.

Zdaj ko je im el oporoko, po kateri bi 
njegova žena podedovala vse tetino pre* 
moženje po njeni sm rti, za ženo pa o a  
sam, je  začel razm išljati, kako bi se ju  
na najlepši način za zm eraj cdkrižal.

Poiskal je nekega šoferja, k i je bil p ri­
pravljen za denar vse storiti in se ne bi 
niti um ora straši. Temu človeku, ki je že 
neštetokrat im el opravka z bukareško 
policijo, je izdal svoj strašni načrt.

Šofer naj bi odpeljal teto iu njeno 
nečakinjo na izprehod zunaj me­
sta, potem bi pa v ugodnem tre ­
nutku fingiral pokvaro m otorja iu 
vrgel obe ženski v vodo; k e r nista
znali plavati, b i utonili, zakaj šo­
fer bi že poskrbel, da ne bi bilo 
nikogar v bližini, ki bi ju mogel 
rešiti.

Kdo bi po takšnem  nesrečnem slučaju
mogel le v sanjah zasumiti, da ju je dr.
Nicolascu spravil s sveta? Nihče!

Vse je bilo že pripravljeno, avtomobil 
je že čakal, tedaj se je pa teta izgovorila, 
da ne more zdoma, k e r mora ured iti več, 
nujnih  opravkov. Toda čeprav se je na­
črt izjalovil, Nicolascu ni odnehal.

Žc nekaj dni nato sc mu je ponu­
dila priložnost, ko je bil sam a 
svojo ženo v stanovanju. V tre ­
nutku ko mu je žena za hip obr­
nila hrbet, ji je vrgel vrv okoli 
vratu in jo zadrgnil, dokler se ni 
zadušila. Svojo mrtvo ženo je nato 
zanesel v spalnico in  jo obesil na 
okno, da bi ljudje m islili, da si jo 
sama vzela življenje. Ko je opravil 
to strahotno dejanje, je odhitel r  
drugo nadstropje h gospe Boteanu. 
S tara gospa je spala; nesrečnica 
pač ni sanjala, na kako strašen na­
čin je pred nekaj m inutam i kon­
čala njena nečakinja, in kako groz­
na usoda čaka tudi njo. Dr. Nico­
lascu je stopil k n jeni postelji in
videč, da stara gospa spi, pograbit
že pripravljeno sekiro in jo z ne­
kaj udarci ubil.

Po tem strahotnem  dvojnem umoru je
morilec hladnokrvno odšel iz sobe in se
odpravil k  svojemu bratu. Tam se je.' 
um il in preoblekel,

nato je pa šel na sodišče, k jer je  
imel zagovarjati nekega zločinca. 
Njegov zagovor je bil tisti dan po­
sebno blesteč: nobena kretnja rok, 
noben trzaj obraza, noben trepet 
glasu ni izdal sodišču ne občinstvu, 
da stoji pred njim i morilec. Taka 
im enitno se je znal obvladati, da 
se je, ko so prinesli v sodno dvo­
rano novico o strašnem  umoru nje­
gove žene in njene tete, malone 
onesvestil od h linjenega obupa iu  
groze.

Ko so obducirali truplo njegove žene, 
so ugotovili, da se n i obesila, temveč da 
jo je nekdo zadavil. Policija je  iskala n« 
vse strani sledov. Le na dr. Nicolasca ni 
izprva nihče pomislil. Toda počasi se je  
jelo grm aditi obtežilno gradivo proti nje­
mu. Najprej so a re tira li šoferja. Takrat! 
se je začela stiskati zanka okoli moril* 
skega advokata; šofer je nam reč bre* 
dolgega obotavljanja priznal, da ga jo 
dr. Nicolascu nagovoril, naj ubije njegovo 
ženo in njeno teto.

Te dni se je začela razprava. Zločinski 
odvetnik se sicer izvija, taji in se  izgo* 
varja. Toda pomagalo mu ne bo. Sodišč® 
im a v rokah toliko dokazov, da mu n i 
rešitve. Obsodilo ga bo kakor vsakega 
drugega morilca, ne glede na njegov 
doktorski naslov, ne glede na njegove li­
muzine. m ilijone in dobre zveze.



■Stran 2. DRUŽINSKI TED NIK Leto VT/26.

Večna vžigalica.” pred vrati
Že pred leti je iznašel avstrijski kemik dr. Ferdinand Ringer neko posebno vnetljivo snov. 

Njegova iznajdba bi bila takrat skoraj porušila veliko mednarodno silo, ogromni ves svet ob­
segajoči švedski vžigalični trust. Šlo je za malenkostno stvarco, za »vežno vžigalico«, majceno 
paličico iz neke nove tajinstvene gmote, ki bi se dala s trenjem neštetokrat vneti na preprost 
način. — Ko se je ta senzacionalna iznajdba razvedela, se je vnel med vladarjem švedskega 
vžigaličnega trusta in izumiteljem nedolžne vžigalice boj na življenje in smrt.
Na D unaju, 23. junija.

Vsi ee še m enda spom injate, da je bil 
Jv a r K reuger, p reden se je prelevil v 
nagvečjega sleparja  sveta, najmogočnejši 
mož vseh petih  celin. V lade je odstavljal 
in  sestavljal nove, v različnih državah je 
zavil vrat nevšečnim političnim strankam  
in  ustanavljal nove, podpiral je  finance 
žibkih držav in mogočne podkopaval, po­
sojal ogromne zneske državnim  blagaj­
nam  in si zagotovil za to neom ejene p ra­
vice. Osnova tej njegovi neizm erni moči 
je  bila m alenkostna malenkost, preprosta 
švedska vžigalica. Iv a r K reuger je bil 
poglavar švedskega vžigaličnega trusta, 
in  je neomejeno vladal v državah, ki so 
mu dovolile inonopolsko izdelovanje vži­
galic v zameno za denarne usluge, ki 
jim jih  je ta  mogočnež naklonil.

Zdelo se je, da ni sile, ki bi u tegnila 
om ajati to ogromno kapitalistično pod­
jetje. In  vendar je postal v vsej skrom ­
nosti dunajski kem ik, ki je delal poskuse 
z vnetljivim i snovmi, najnevarnejši na­
sprotnik  Ivarja K reugerja, ne da bi le 
količkaj mislil na boj proti švedskem u 
trustu .

Človek bi mislil, da se je mož, ki se je 
bil prisiljen boriti na nož z najmogoč­
nejšim  m ednarodnim  finančnim mogot­
cem, zaklepal za trem i vrati s trem i 
ključavnicam i in da ga je na vsakem 
koraku  sprem ljala oborožena četa. Toda 
'dr. R inger se ni bal. K ar telefonično se 
je  u tegnil zmeniti za sestanek.

»Lahko me boste našli,« je dejal, »kar 
na takarja  vprašajte ; vsak me pozna.«

K reugerjev  »najnevarnejši nasprotnik«, 
junak  doslej še n ik jer objavljenega pu­
stolovskega rom ana, je posedai kakor na­
vaden sm rtn ik  v kavarni. Kdo drugi na 
mjegovem m estu bi se obdajal z rom an­
tiko in nam išljenim  junaštvom . Kemik 
'dr. R inger je pa prepošten za take stva­
ri. Izum itelj je, znanstvenik; ni roman- 
■tik ne strahopeten  fantast, čeprav mu je 
šlo več let za kožo, dokler so ga obkro­
žali nevidni in vidni oprode vsemogoč­
nega K reugerja.

R ingerjevc roke so čudne, tajin- 
stvene in  zgovorne. Vse ožgane so; 
brazgotina je  p ri brazgotini, globo­
ke opekline na njih so dokaz ne­
um ornega dolgoletnega dela z vnet­
ljivim i in eksplozivnim i snovmi.

»Da, š tir i dolga leta,« je odgovoril dr. 
R inger, »sem delal svoj izum, preden 
sem dosegel take uspehe, ki so mi bili 
dokaz, da je problem  praktično izved­
ljiv. Tem letom so sledila le ta  izbolj­
šanj in izpopolnjevanja, bojev, pogajanj. 
Da, tudi leta in t r ig . . .  K reuger, seve­
d a . . .  Toda pustiva to. Hvala Bogu je 
šlo že mimo mene. Važnejše je , da je 
»večna vžigalica« končno vendarle živo, 
neovrgljivo dejstvo. Drugo prepustiva in­
d ustriji in ljudem.«

Zanj je važnejše, da je veliki odstotek 
Vseli požarov posledica neprevidno in 
brezbrižno odvrženih gorečih vžigalic, 
k ako r pa rom antika dolgoletnih trdovra t­
n ih  in nevarnih  bojev z mogočniki vži- 
galičnega tru sta , z vsem i »vitezi fosfor­
ja« in  k ra lji jognja na čelu. P red  vsem 
je pa  zanj važno, da so troški za izdelo­
vanje »večne vžigalice« tako m alenkost­
ni, da mi jih  ni hotel niti om eniti. Sa-

fno tako m im ogrede je nam ignil, da bo 
rščica, v  ka teri bo spravljenih  sto in  sto 

prižigov, stala manj od navadne vžiga­
lice, k i jo vržem o proč.

Mali aparat, ki mi ga je izumi­
telj _ pokazal, in ki se dandanašnji 
dobi na Holandskem že povsod za 
dinar, je videti kakor sveženjfck 
cigaretnega papirja kovinasto svet­
le barve. Ce sveženjček odpremo, 
najdemo v njem belo paličico, ki 
ima na vseh straneh na posebni 
način preparirane ploskve za tre­
nje. »To jo šele prvi izdelek, kon- 
iumna oblika,« mi je pojasnil dr. 
Ringer. »Stane komaj toliko ko 
Škatla navadnih šibic, traja pa naj­
manj Štirikrat tako dolgo.

Na Holandskem  že zdavnaj poznajo te 
»rebrno bleščeče sveženjčke, toda ne mo­
re te  si m isliti, koliko prem išljevanja je  
Silo treba, p reden  smo našli to obliko in

način, ki je vsaj kolikor toliko p rip ra ­
ven. T reba je bilo izdelati majhno stvar, 
k i jo nosi človek v najm anjšem  žepu. 
Prižgal bi jo n a j . . . ?  k a r  tu p red  ljud­
m i . . . ?  Ne, za božjo voljo, ne t u . . . !  
k e s n e je . . . ,  ko bova sama!«

Skrom ni mož se noče bahati. Zdi se, 
da je v njem še zmerom odtenek tiste 
previdnosti, ki se ji je moral privaditi 
za časa zasledovanja, opreznost moža, ki 
je  čutil leta in  leta uprte  vase lisičje 
oči Ivarja  K reugerja...

Bilo je  mnogo prav rom antičnih dogod­
kov v zgodovini te iznajdbe. Neštetokrat 
so dunajskega kem ika obiskali neznanci, 
predstav ili so se mu in se zanim ali za vse 
mogoče m alenkosti, k i so bile v zvezi z 
izumom. K esneje je R inger ugotovil, da 
so bila im ena vsevprek izm išljena, da so 
se za laži-znanstveniki skrivali odposlan­
ci in vohuni švedskega vžigaličnega tru ­
sta, ki so si ogledovali bojišče in sovraž­
nika.

D rugi so se mu k a r na lepem 
pridružili in mu kar tako med po­

govorom zastavili vprašanje, ali ne 
bi prodal svojega izum a za fanta­
stične denarje. Tem ne osebe, ki jih 
živ k rs t ni poznal. Toda natunčna 
povpraševanja so zmerom pokazala 
pot k vsemogočnemu vžigaličnemu 
kralju , ki je s čedalje večjo nape­
tostjo in nestrpnostjo zasledoval 
napredke izuma.

Toda to še ni bilo vse. »Nenadoma so 
se pokazali s pravim  licem ; zahtevali so, 
naj jim svoj izum praktično utem eljim . 
In kmalu na to so se raznesle vesti, da 
je  švedski vžigalični trust po natančni 
preskušnji ugotovil, da ,večna vžigalica' 
ne more niti zdaleč škoditi interesom  
trusta. K esneje so se pa le m orali sp ri­
jazniti z nasprotnim ,« je m enil dr. R in­
g er in sm ehljaje se opazoval svojo čarov­
niško vžigalico pod mizo.

Nezaupljivo se je ozrl okoli sebe, m en­
da že iz navade. »Pojdiva!« je dejal nato.

In  šla sva na sk rit prostor in tam mi 
je pokazal, kako lahko in enostavno se 
prižiga njegova »večna vžigalica«. Z.

»Sladko sadje, g o sp o d
P e te r  P od k ra jšek  in  C vijeta  sta  ž iv e la  n ek aj časa  tu d i v L jub ljan i. —  
K aj p r ip oved u je  o n jim a prija te lj » D ru žin sk eg a  ted n ik a« . — C vijeta  je

b ila  » luštna« žen sk a

Ljubljana, konec junija.
Tragična usoda * Petra  Podkrajška in 

njegove žene Cvijete je zbudila v L jub­
ljani veliko pozornost, tem bolj, k er je 
bil Podkrajšek  po rodu Ljubljančan in je 
nekaj časa, čeprav samo par dni, živel 
tudi v Ljubljani.

Več ljudi se ga še spominja. Tako je 
p rišel v naše uredništvo neki naš naroč­
nik in prijatelj »D ružinskega tednika« in 
nam povedal par besed o njem.

Najbrže ne veste, je rekel, da je bil 
pokojni Podkrajšek nekaj časa tudi v 
.Ljubljani. Stanoval je na Krakovskem 
nasipu št. 10 in se preživljal s prodajo 
oslajenega sadja. Saj poznate takšno 
sadje: na drobnih klinčkih je  nabodeno 
in namočeno v raztopljenem  vročem slad­
korju. Sladki orehi, smokve, datlji, po­
m arančne lupine, ki jih otroci tako radi 
jedo, pa tudi odrasli jih v poznih nočnih 
urah  časih kupijo iz dolgega časa v go­
stilnah in kavarnah. S prodajo takšnega 
sadja se je torej preživljal v Ljubljani, a 
le malo časa. Zakaj kakor je iznenada 
prišel, tako ga je tudi zmanjkalo.

Bilo je proti koncu lanskega avgusta, 
28. a li 29., ko se je  trojica naselila na 
K rakovskem  nasipu. S Petrom  Podkraj­
škom in  Cvijeto je bil še neki neza­
poslen natakar. Najeli so si sobo, ki jim 
je služila za stanovanje in za delavnico 
za sladko sadje. Zvečer so vzeli vsak 
svojo košaro in odšli v svoje »rajone« 
poskušat srečo. Hodili so od kavarne do 
kavarne, od gostilne do gostilne in se 
ustavili pri vsaki mizi:

»Sladko sadje, gospod . . .«
V začetku jim kupčija še ni šla p re ­

več slabo; neko noč so zaslužili okoli

300 dinarjev. Toda to je  b ilo .sam o prve 
dva, tri dni. Potem jim je pa policija 
prepovedala prodajo, ker niso im eli do­
voljenja. Razen tega je Podkrajšek  za­
čel po svoji stari navadi kvartali. Se­
veda je izgubljal. Cvijeta je tožila in jo­
kala, toda možu se ni upala ničesar oči­
tati, k e r se ga je bala. Razen tega je 
tud i sama sodelovala pri moževem raz­
m etavanju denarja.

K er ni sm el več prodajati po gostilnah 
in kavarnah, je Podkrajšek nekega dne 
na lepem  izginil iz Ljubljane. Sedel je 
na vlak in se odpeljal v Zagreb, ne da 
bi bil o svoji nam eri zinil le besedico 
Cvijeti ne tretjem u družabniku. Cvijeta 
je obupavala in jokala. Čez kakšna dva 
dni je pa pobrala svoje reči in jih  nesla 
na starino, za denar, ki ga je dobila, si 
je pa tudi ona kupila vozni listek za 
Zagreb. To je utegnilo biti okoli 6. sep­
tem bra.

Šele po njunem  odhodu sem slišal p ri­
povedovati, da je živela pred  poroko v 
Zagrebu in da je imela »knjižico«. Bila 
je  precej dobro oblečena, bolj suhe in 
vitke postave, tudi šm inkala se ni — 
skratka, luštna ženska je bila. Kdo bi 
si bil m islil, da je p re j tako živela in 
da bo tako tragično končala!

Ravno tako sem šele po njunem  od­
hodu slišal, da jo je  P odkrajšek  vzel le 
zato, k e r je im ela baje p rih ran jen ih
30.000 Din. Vse to sta v kom paniji po­
gnala v pičlih 6 mesecih. Največ ga je 
on zakvartal. Ni bilo blagoslova p ri tem 
denarju  in tako ni imel obstanka. »Ka­
kor dobljeno, tako izgubljeno,« jo končal 
naš naročnik svoje pripovedovanje o Pe­
tru  Podkrajšku in njegovi ženi Cvijeti.

2>elnz$It© d r u ž b o  #e z a k v a v i t t l
V e s  D un aj govori o sen zac ion a ln i a fer i in d u strijca , k i jo s svojo la h k o ­

m ise ln o  strastjo ošk od ova l v e lik o  in d u str ijsk o  podjetje , t ir e  za v e lik o ­
potezno  k vartašk o  a fero  d ru žab n ik a  n e k e  d e ln išk e  družbe, k i je  zakvar­
ta l m ilijo n e  in  sp rav il družbo v ze lo  n eu god en  fin an čn i položaj.

Na D unaju, 25. junija.
Afera, ki živo zanima zlasti dunajske 

bančne zavode, k e r  so dolžni kot upniki 
san irati podjetje, sega že nekaj let na­
zaj, ka jti velikanske izgube neprem išlje­
nega industrijca pri kvartan ju  se ne ti­
čejo njegovega zasebnega prem oženja, 
temveč denarja , k i so ga družbi k red i­
tira la  tuja bančna podjetja.

Industrija  stekla, k i jo je že tako hudo 
zadela splošna gospodarska kriza, je  mo­
rala  zaradi zm anjšanega konzuma skrčiti 
obratovanje. Toda niti to neugodno dej­
stvo ni šlo industrijcu do živega. Ig ral

je po svoji e ta ri navadi in izgubljal 
ogrom ne zneske.

Seveda mu za k ritje  izgub ni zadošča­
lo njegovo zasebno prem oženje, zato je 
bil p risiljen  najeti velikansko posojilo. 
Neki dober p rijatelj je zanj posredoval 
na Češkem in dobil 60 milijonov, za kar 
je moral poleg svojega osebnega poroštva 
zastaviti še jam stvo deln iške družbe, ki 
je  tako prevzela obvezo, da bo denar 
vrnila.

Industrijec je bil stalen gost vseh du­
najskih elitnih klubov in so ga poznali 
v vseh odličnih igralnicah v tu jin i; tako

je sčasoma zaigral od izposojenega de­
narja  m ilijonske vsote.

Z naraščajočo gospodarsko krizo je po­
slalo najeto posojilo za delniško družbo 
veliko brem e. H koncu je postalo stanje 
družbe tako obupno, da je bilo treba te­
m eljite preured itve. Pregledi knjig so 
šele pokazali nedovoljeno porabo kredita 
za kvartaške dolgove.

Finančni zavodi skušajo zdaj zavoženo 
podjetje gmotno podpreti. Obrnili so se 
na češkoslovaško vlado s prošnjo, da bi 
likv id ira la  s podporo industriji, ki ima 
svoje obrate na Češkem, 10 do 15 mili­
jonov predjem a. Banke, ki se jih  zadeva 
tiče, silijo, da se do dna razčisti kvar- 
taška afera in da jih razbrem ene poro­
štva. Industrijec  je podal ostavko na 
svoje mesto in se odpeljal na »dopust«, 
vendar s tem najbrže stvar še ne bo 
urejena. *

Jli&e so- napadle
Sydney, v juniju.

Po vsej A vstraliji znani potapljač II. 
R. Locke iz Sydneya je  delal poskuse s 
potapljaško obleko za velike globine. 
Obleka je izdelana tako, da omogoča po­
tapljaču doseči globine do 100 m6trov, ni 
pa na njej ščitnikov za roke. P et milj 
od obale se je Locke spustil iz zasidra­
ne ladje v globino in dosegel po 80 
m etrih  morsko dno. Toda že čez nekaj 
m inut so opazili m ornarji, da daje po­
tapljač znam enje v sili, in so ga z vso 
naglico potegnili na krov. Locke je moč­
no krvavel iz obeh rok in imel na več 
prstih  globoke vgrize. Ladijski zdravnik 
mu je m oral rane prevezati.

Locke je izjavil, da funkcionira potap­
ljaški aparat im enitno, toda to se vendar 
ne bo obneslo, da bi potapljač imel ne­
zaščitene roke. Ko je dosegel globino, ga 
je  napadlo celo krdelo  »usnjark«. So to 
užitne ribe, ki tehtajo 15 do 20 k ilogra­
mov. Ribe so hlastale po njegovih neza­
varovani!) prstih  in ko ga je ena zagra­
bila in ugriznila do krvi, se jih  je  za­
gnalo k a r sto na njegove roke. Ko je vi­
del, da se teh krvoločnih m orskih p reb i­
valcev ne m ore ubraniti, je potegnil za 
vrvco. Rane so dokaj nevarne in bo mo­
ral ostati potapljač del j časa v zdravniški 
oskrbi. *

Banka Baruch
15, Rue Lafayette, PARIŠ 

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi­
treje in po najboljšem dnevnem kur­
zu. — Vrši vse bančne posle nnjku- 
lantneje. — Poštni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Luksenburgu 
sprejem ajo plačila na naše čekovne 
račune: Belgija: št. 3064-64, Bru- 
xelles; Holandija: št. 1458-66, Ded. 
Dienst; Francija: St. 1117-94, Pariš; 
Luksem burg: St. 5967, Luxernburg. 
— Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše Čekovne nakaznice.

SUaU UcakiU mož
Pariz, v juniju.

V eliki in h rab ri možje, ki se prav po­
sebno odlikujejo s svojo odločnostjo in 
neustrašnostjo, se časih boje prav m alen­
kostnih stvari, k i navadnem u zemljanu 
še m ar niso.

G eneral Pershing, poveljnik am eriške 
vojske med svetovno vojno, se tako boji 
sleherne električne naprave, da se ji v 
velikem loku ogne. V njegovem stanova­
nju ne sme biti niti električnega .voda; 
plin m ora goreti. Naniestu električnega 
zvonca ima obešen gong, na vežnih vra­
tih je  pa staroveški zvonec na potego. 
Radijskega aparata  tudi ne trp i.

Gandbi se boji ropota na cesti; avto­
m obilske trobe ga tako vznem irjajo, da 
zboli.

Najbolj čuden strahopetec je bil pa ad ­
m iral Togo, znam eniti japonski zmagova­
lec v bitki z Rusi. Bal se je vode tako 
zelo, da se ni niti z njo umival. Morali 
so mu v ta namen sestavljati drage esen­
ce, ki so bile brez vodnih prim esi. Vodo 
ni pil nikoli in ves nesrečen je bil, če 
ga je obrizgnil še tako nedolžen curek 
vode. čudno, kaj ne, in vendar je  pora­
zil Ruse — ua m orju. •
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Srednjeveške kazni leta 1934
Predsednik kotraške občine in njegove drakonsko kazni. Kmet in kmetica sta 
m orala gledati v solnce; kmetica je zaradi te sramoto skušala izvršiti samomor. 

Zakesneli pismonoša privezan k brzojavnemu drogu.

Ometita jav&dta if* 
peietiMek Mite

Azanja, v juniju.
Nedavno je neka kmetica v mestu Aza- 

nji napravila zanimiv, Čeprav nenavaden 
poskus. Vsa okolica se čudi p rile tn i km e­
tici, da si je to izmislila in da je to 
zmogla.

Bilo je tako. Javorka, žena Mata Pav­
loviča iz Azanje, bi bila nad vse rada 
im ela majhne, drobcene piščance. Toda 
kakor nalašč ji nobena hišna kokoš ni 
hotela kokati. Javorka je prav dobro ve­
dela, da je treba jajcem neprestane to­
plote, pa se čez tri tedne izležejo majce­
ni, rum eni piščančki. Malo je prem išlje­
vala, potem, si je pa rekla: Z lastno te 
lesno toploto bi nem ara tudi zmogla to, 
k a r  zmore koka v 21 dneh.

Okoli pasu si je privezala volneni pas, 
vanj je pa previdno vložila dve sveži 
jajci.

S tvar je bila za Javorko silno težav­
na. Dočim koka ne dela ničesar, temveč 
neprestano čepi na podloženih jajcih, je 
m orala Javorka kakor vsaka gospodinja 
opravljati hišne posle in zmerom paziti, 
da jajc ne zdrobi. Vseh 21 dni je spala 
prav  slabo, ker se od same skrbi, da bi 
jajc ne zdrobila, ni upala trdno zadre­
mati, da se ne bi v spanju slučajno obr­
nila na trebuh.

Toda vzlic vsej pazljivosti se ji je ven­
dar eno jajce zdrobilo. Odsihdob je seve­
da še z večjo skrbjo pazila na drugo 
jajce in skrbela za njegov blagor bolj 
kakor najskrbnejša mati.

In  glejte I Čez 21 dni se je iz drobnega 
jajčeca izleglo lepo, zdravo pišče, ki ga 
je Javorka iz samega navdušenja in za­
ljubljenosti krstila za Mileta.

Mile je zdaj že pravi korenjak, lep in 
velik petelinček je. In čudno: zmerom je 
Javorki za petam i, sprem lja jo po polju, 
hodi iz hiše v kuhinjo za njo, spi na 
palici poleg Javorkiue postelje in jo 
zjutraj zgodaj zbudi s svojim hreščečim 
poskusnim kikirikanjem . *

Moža ni Uoieta izdati
Budim pešta, v juniju.

Trošarinski kontrolor Gabor Pakozdi se 
je  hotel na neverjetno zverinski način 
rešiti svoje žene. Polil jo je s špiritom  
in jo zažgal.

P red  tednom dni so se v družini po­
govarjali, kam bodo šli v nedeljo na iz­
let. Žena je silila na to, mož na drugo 
stran. Tako je prišlo do ogorčenega p re ­
p ira , da je mož v jezi udaril ženo s ste­
klenico po glavi in odšel zdoma. Vrnil 
se je žele po polnoči prim erno okajen. 
Zbudil je ženo in nadaljeval prepir. Ne­
nadom a je pograbil steklenico s špiritom 
in  polil ženo od nog do glave, čeprav se 
je na vse pretege branila. Prižgal je 
žveplenko in jo vrgel v ženo. V trenutku 
je bila vsa v plam enih. Kakor živa baklja 
ge tekala  po sobi in končno zbežala v 
drugo sobo ter obupno vpila na pomoč. 
Ti obupni klici so živinskega moža m en­
da vendar streznili. Skočil je k ženi, jo 
ovil v odejo te r pogasil ogenj.

Kjub tem u je žena vsa opečena po te­
lesu. Ko so jo v strašnih ranah nesli v 
bolnico, je rekla, da se je sama po ne­
previdnosti polila s špiritom , ko je ho­
tela p ripraviti čaj. Velikodušno je hotela 
p rik riti nečloveški zločin svojega moža.

Hčerka Jolanka, sedem najstletno dolde, 
se je pa prijavila na policiji in povedala 
resnico, da je oče polil m ater in jo za­
žgal. Na podlagi hčerkine izjave je poli­
cija izdala ukaz za aretacijo G aborja. To­
da G a b o r je  pobegnil. Šele čez par dni 
ga je slučajno spoznal neki stražnik in 
ga privedel na stražnico. *

l i e t n š k e '  f r i m n a z i i U e

koi
Berlin, v juniju.

Če bo nem ška vlada sprejela predlog 
gospoda Fricka, notranjega m inistra, in 
gospe H indenburgove, ki je vrhovna 
predsednica adm inistracije gospodinjstva, 
bo v Nemčiji na leto G09.000 brezplačnih 
služkinj. Po tem predlogu bo obvezno 
uvedeno v učni načrt ženskih srednjih  šol 
gospodinjstvo. Vse gim nazijke bodo mo­
rale  po končanih študijah iti za leto dni 
za služkinje, kuharice in gospodinjske 
pomočnico v »elitne« družine, *

V Beogradu, junija.
Časniki poročajo, da je dobila občina 

v Kotraži strogega in neusm iljenega 
predsednika, ki so mu državni zakoni 
prem ili te r kaznuje svoje občane kar po 
svoji glavi. Te kazni so bile tako nečlo­
veško strehe, da so se jim reda in po­
korščine vajeni občani uprli.

Prvi, k i je občutil na lastni koži nje­
govo neusm iljenost, je bil seljak Bogdan 
čakarevič, a za družico mu je izbral žu­
pan vdovo Desanko čakarevičevo. Njune 
k rave so hodile v kvar na županov trav ­
nik. Kaznoval ju  je na k ra tko : »Tri sata 
,kočiča1«. Na dvorišču občinskega urada 
so postavljeni v dveh vencih koli; v to 
ogrado sta morala kaznjenca vstopiti in 
gledati neprestano tri ure v solnce, ne 
da bi se prem aknila ali zamižala. Kazen 
je bila javna in vsi občani so ju lahko 
gledali kako trp ita  peklenske muke. V 
njih se je budil odpor, vendar si niso 
upali na glas izreči svojega protesta.

Desanka čakarevič, poštena žena in 
vzorna mati, ni mogla preboleti te sra­
mote. Ko se je po pretrp ljen i kazni vrni­
la domov, se je obesila. Na srečo so

Na Dunaju, junija.
Mnogo je ljudi na svelu, ki bi radi 

vedeli, kaj jim je usoda zapisala v zvez­
de. Gredo torej k astrologu, da jim pove 
kako in kaj. Današnji dan je pa že tako, 
da je astrologov toliko kakor gob po 
dežju. Vsak se boji za svoj zaslužek in 
zavida svojim konkurentom  sleherni do­
hodek. Iu  prav zaradi te ogromne kon­
kurence mora tisti, ki hoče kaj veljati, 
delati vsepovsod reklam o zase. To je važ­
no za one, ki hočejo imeti točen horo­
skop, toda gospodična Francka tega ni 
vedela na svojo škodo in sramoto.

Astrolog, ki ga je obiskala, ji je iz 
zvezd prerokoval nekaj o zakonolomu. In 
glejte, gospodična Francka je bila takoj 
prepričana, da mož res zna brati iz zvezd. 
Kajti zakonolom je bil zapisan tudi v 
njenem srcu, ne samo v zvezdah. Imela 
je razm erje s svojim gospodarjem.

K er pa uganjajo astrologi, kakor smo 
že rekli, prav umazano reklamo zaradi 
nevšečne konkurence, se je ta Franckin 
astrolog brž pohvalil v svojem okolišu, 
kako točni so njegovi horoskopi, in po­
nujal vsakom ur v dokaz Franckin slučaj.

Zadeva med sosedoma, Uinbertom T. 
iu Filipom M. je neokusna stvar. Glavi 
sta se jima razbelili zaradi stranišča. 
Gre namreč za stranišče, ki ga m orata 
zaradi pomanjkljivosti hišne ?.:dave skup­
no uporabljati.

Nekega dne je družina gospoda T. ugo­
tovila, da družinski člani gospoda U. ne 
posvečajo dovolj pažnje temu važnemu 
prostoru. Na hodniku sta si obe družini 
skočili v lase in žaljivk je kar deževalo 
na obe strani.

Na sodišču je sodnik uredil to kočljivo 
zadevo. Za tak važen prostor v stanova­
nju je pač treba vse pazljivosti, to je 
pribito. Ugotovil je, da je družina T. po­
zimi — sam bog nas varuj takega pre­
stopka — vlivala ledeno mrzlo vodo v 
stranišče, ko vendar sleherna stvarca tre ­
peče po toploti. Torej, če je stranišče od 
tak ra t pokvarjeno, ga je treba popraviti. 
Izvedenec je izjavil, da bi popravilo stalo

otroci opazili m aterino početje in prik li­
cali sosede, ki so v poslednjem hipu pre­
rezali morilno vrv. Vaški zdravnik, ki 
so ga poklicali, jo je z um etnim  dihanjem  
in masažo na srečo še obudil v življenje.

Toda trdosrčnega župana niti to ni ge- 
nilo. Bil je odslej še surovejši in kazno­
val m alenkostne pregrešile po drakon­
skem vzorcu.

Nekaj dni nato je kaznoval pismonošo 
Milosava Jankoviča. Mož se je zakasnil z 
dostavo pošte in župan je odredil, da ga 
je treba za kazen in opomin privezati k 
brzojavnemu drogu. Cele štiri u re  je bil 
siromak med svojo službo privezan ob 
drogu iu ostal bi. bil tam  še dalj, da ni 
slučajno zanesla pot tam mimo nekega 
geom etra, ki ga je velel takoj odvezati.

Po nedolžnem kaznovani pismonoša je 
vložil proti zverinskem u občinskemu 
predsedniku tožbo, ker ga je oviral v iz­
vrševanju njegove službe in ga na nepo- 
staven in nedovoljen način kaznoval.

Cela vas in vsa okolica pa tudi druga 
javnost pričakuje z nestrpnostjo razsodbe 
in komaj čaka, da prilepijo dičnemu 
predsedniku tako kazen, da ga bo za 
zmerom spametovala. *

tlSHF-}
»Zgodovina v dokumentih« ,je naslov

razstave, ki so jo te dni priredili na Du­
naju. Razstavljenih je več ko 17.000 li­
stin, proglasov, pozivov itd.: med njimi 
par sto zanim ivih spominov iz svetovna 
vojne. Tako visi na steni prvi avstrijsk i 
seznam izgub: »18. pešpolk; prostak Gra« 
bovški — mrtev« se tam bere ; najbržs 
sicer ni bil prva žrtev v svetovni vojni, 
zato pa prvi v u radnem  seznamu. In  
potem vojne napovedi v vseh mogočili 
jezikih. »Nič strahu pred  m oratorijem !« 
se bere na nekem lepaku dunajskega žu­
pana, datiranem  1. avgusta 1914. In na 
drugem  lepaku: »Bankovci ne bodo iz­
gubili vrednosti I Ne spravljajte zlata ne 
srebra!« Dalje se vidijo vojni bankovci, 
med njimi tudi rdeči dvokronski, ki so 
jih ljudje krstili za »banke-rot«. Nešteto 
zemljevidov visi na stenah, v jezikih vseh 
bojujočih se držav, z zarisanim i fronta­
mi pa novimi mejami, kakor so jih razne 
države prerokovale v letih groze. In  ko­
pica danes nam skoraj sm ešnih pozivov: 
»Zbirajte češnjeve pečke!« »Varčujte z 
milom!« »Trgajte koprive!« In zraven 
m ršavi jedilni listi restoranov vseh de­
žel proti koncu 1918. Sami nazorni do­
kazi, da ni vojna nobeni državi p ri­
zanesla.

n
Drago kurje oko. Znan budim peštanski 

industrijec si je dal v nekem kopališču 
odpraviti kurje  oko. Pri tem ga je ope­
ra te r  vrezal, nastopilo je  zastrupljenje 
krvi in so mu morali odrezati nogo. In ­
dustrijec je tožil kopališko upravo za
400.000 Din odškodnine in je tožbo 
dobil.

n
Včeraj in danes. V časnikih beremo, 

da je bivši general carjeve garde grof 
V ladim ir Sulgin poslal izprevodnik itoč- 
nega brzega vlaka na progi Budimpešta 
—Debreczin.

a
Starost ne varuje pred... razporoko. V

Detroitu (USA) se je ločil 831etni John  
Morrovv od svoje 75letne žene Kate. Po­
ročena sta bila 54 let. Sodnik je raz-, 
sodbo takole utem eljil: Gospa Kata Mor- 
row je vso noč izostala od doma in ni 
hotela možu povedati, kje je bila.

■
Zapleteno sorodstvo. V Pragi so se po­

ročili trije  bratje knjigovezi. Dva sta 
vzela dve sestri, hčerki takisto knjigo­
veza, tretja pa hčer nekega restavraterja. 
Zaradi teh treh porok sta dve sestri po­
stali sam im a sebi svakinji, b rata pa 
lastna svaka. ■

Brki pogoj. Budim peštanski župan je 
izdal naredbo. da morajo poslej člani bu- 
dim peštanske policije na konjih nositi 
brke. Naredba velja tudi za častnike.

■
V Budimpešti je skočil iz šestega nad­

stropja na cesto ravnatelj nekega hudim- 
peštanskega gledališča in se ubil,-V  sm rt 
je šel, k er je gledališče propadlo in je 
vodstvo odpovedalo vsemu osebju. Njegov 
samomor je tem tragičnejši, ker je nje­
gova žena komaj par u r nato dobila ob­
vestilo, da je podedovala 10.000 dolarjev*

■
Smrt najboljšega slovenskega pilota. V,

nedeljo se je na zagrebškem  letalskem  
m itingu sm rtno ponesrečil naš najboljši 
civilni pilot Janko Čolnar, doma iz Ra­
dovljice. Ko je delal akrobacije, je nje* 
govo letalo »Lojze« v višini 300 m ne­
nadno strmoglavilo proti zemlji in se po­
polnoma razbilo. Čolnar je bil na mestu 
mrtev.

■
•

Osem m rtvih p ri letalskem  mitingu.
Še ena letalska nesreča se je pripetila v  
nedeljo. Neko letalo se je p ri prista jan ju  
zaletelo v občinstvo in pet ljudi pri priči 
ubilo, drugi trije  so pa ponoči podlegli 
ranam . Letalo je močno poškodovano, pi­
lot Bogumil Jaklič bo pa ostal pri živ­
ljenju.

■ .

Napitnino so začeli odpravljati. Novo­
sadski natakarji so sklenili, da po 1. ju ­
liju ne bodo več sprejem ali napitnine, 
zato se bo pa na vse račune pobirala po­
sebna doklada, in sicer v restorauih  po 
10% , v kavarnah pa po 15% .

■
Pretek li teden je obiskal Beograd fran­

coski zunanji m inister Louis Barthou. 
Oblasti in prebivalstvo so mu p rired ili 
navdušen sprejem.

 — — .— -mt o  mm---------------

I/ <zi/ezdaU ie czafUsaM
Bližnja okolica je to vest sporočila širši, 
in v tej^širši je prišlo vse na ušesa go­
spe X, ženi gospoda X, ki je imel raz­
m erje s čednostno gospodično Francko. 
Ta reklam a je bila za astrologa sicer 
dobra, a preusodna za ubogo Francko. 
Gospa X. je takoj stekla na sodišče in 
odpovedala svojemu možu zakon, lepi 
Francki pa službo. Povrh je še Francki 
natrobila polna ušesa pa tako hudobno, 
da se je dekletu obrnil želodec.

Tožila je  svojo bivšo gospodinjo zaradi 
razžaljenja časti in nedavno je bila na 
sodniji razprava. Francka je povedala vse 
»nežnosti«, ki jih ji je zabrusila gospo­
dinja v obraz. Povedala je, da je gospa 
rekla, da je okužila gospodarja, njenega 
moža, in da je odpravila plod in bog ve 
kaj še vse. Čeprav je F rancka vse to 
prav energično zanikala in dokazala go­
spodinji nam en obrekovanja, je sodnik 
vendar oprostil gospo X, ker je Francka 
vložila tožbo prekasno. Tako je zapisano 
v knjigah postave. Zdaj je Francka še 
bolj prepričana, da zvezde ne lažejo, z 
zakoni in postavami pa ni nič zadovoljna.

okoli 350 dinarjev. Če se stranki tožarita, 
ne bo popravilo nič cenejše, pač pa bodo 
narasli t roški za dve razpravi, odvetni­
ški troSki, troški za prizive in denarne 
globe kar na 2.500 dinarjev.

Gospoda užaljenih časti sta kar okame- 
nela. Pokim ala sta pomirjevalno drug 
drugem u, si segla v roke in se zmenila, 
da bosta rajši na polovico delila stroške 
za popravilo stranišča. *

---------- H M ------------

4Z.000  Uit&v so- ubiti 
v znzvn tetu

Oslo, v juniju.
V antarktičnih  m orjih so v poslednjih 

letih prav neusm iljeno lovili k ite, tako 
da se zdi, da jih hočejo po načrtu iztre­
biti. Norveški lovci na kite so po zanes­
ljivih cenitvah ubili v enem samem po­
letju 42.000 kitov. Če ne bodo lova na 
kite z zakoni omejili, ne bo trajalo dol­
go, pa kitov v polarnih vodah nič več 
ne bo. Poklicane oblasti naj bi se torej 
resno pobrigale, da se tako sistem atsko 
uničevanje kitov prepreči. *

--------

P&Ui/aeieft& stcahišcc, 
ivzalfctto, čast...

Barcelona, v juniju.

JUGOSLOVANSKA ZAVAROVALNA BANKA

„SLAVIJfl“v L j u b l j a n i ,  Gosposka ulica 12
Telef. 21-76, 22-76
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S p o d o b n a  i o n s k a

P au le tte  V alendryjeva je  stopila
v  sobo, k je r s ta  de la la  n jen  mož in  
njegov prija te lj F ilip  H arm el.

»Nu?« je  vprašala. »Kako vam a 
g re  delo  iapod rok?«

Claude V alendry je  zm ajal z glavo.
»Sredi d rugega dejan ja  nam a je 

zm anjkalo, da  n e  znava n ap re j n e  
nazaj!«

In  F ilip  H arm el je  dodal:
»Nerodna reč. D rugo dejan je  je po 

navadi usodno za vsako dram o.«
P isa te lja  sta  vstala. C laude je bil 

pravcat orjak, rdečelas in neokreten . 
S svojini delom  se je  m oral zm eraj 
bo riti in  ga je  zmagoval kakor d rvar, 
ki podira drevo  za drevesom , dok ler 
n i ves gozd na tleh. L judje so hvalili 
tem eljitost njegovih d ram atsk ih  
osnutkov in logiko značajev, k i jih 
je  risal.

F ilip  je  bil gibčen in p rem eten  te r  
je spom injal na  italijanskega meče­
valca, ki skoči napre j, se  spretno 
ogne naspro tn iku , odskoči nazaj in 
nato  izpade in udari. Vsa njegova 
spretnost je bila v tem , da se  je  znal 
ogniti težkočam glavnega prizora z 
duhovito vpletenim i dialogi. Njegov 
duh, lagotnost njegovega izražanja in 
način, kako je  znal vpletati dolge 
razgovore, so gledalce očarali. Njego­
va um etnost je b ila  ko m ilnični m e­
hurček , ki ne  sm eš vanj p ihniti, da 
se  ne  razpoči, zato pa igra nekaj se­
kund tem  lepše m avrične barve.

Claudov in  F ilipov tem peram ent 
sta d ru g  drugega izpopolnjevala, k e r 
sta  si b ila  pravo naspro tje ; n jun i to­
variši so k ar nevoščljivo kazali na­
nju , češ d a  žanjeta baš iz tega m ed­
sebojnega naspro tja  svoje uspehe.

P au le tte  se je  neprisiljeno  gibala 
m ed obem a možema. Že koj prvi dan  
je  znala u b ra ti pravo struno in  priti 
s  Filipom  Harm elom  v tovariško raz­
m erje , tako da je  bil le-ta, znan pa­
rišk i don Ju an , k ar začuden, da je  
srečal ženo, ki zna biti tako odkrita  
in zraven tako nepokvarjena.

Claude je  bil prvi, k i se mu je n je­
gov tovariš zaupal.

»Veš kaj, p rija te lj, P au le tte  je  ču- 
dovita.«-

»Vem,« je  m irno odgovoril mož.
»Prvič v življenju stojim pred žen­

sko, ki ne  čutim  pred  njo  želje, da 
bi ji dvoril!«

»Tudi to se pripeti!«
»Te n jene oči, k i zro tako narav­

nost v človeka! Ta stisk  n jene  roke 
brez dvoumja! P rav i tovariš... tova­
riš  v krilu!... Če naj bom iskren, n i­
sem doslej nikoli verjel, da  še žive 
takšne  ženske.«

C laude si je natlačil pipo:
»Seveda, k e r si babjek... Od ženske 

k  ženSki frliš pa si dom išljaš, da jih 
poznaš! P a n iti n e  slutiš, prijatelj, 
kaj je  spodobna ženska!«

*
Claude V alendry in  F ilip  H arm el 

sta m orala priznati, da  ne  bosta mo­
gla svoje veseloigre v določenem  ro­
ku oddati. Vzide vsem u prizadevanju 
jim a drugo de jan je  n i hotelo in ni 
hotelo iti od rok.

»Krivo sva sto rila , da  sva na­
p rav ila  spodobno žensko za junaki­
n jo  n ajine  kom edije,« je  vzdihnil F i­
lip. »Takšne značaje je  najteže verno 
narisati.«

V alendry ni odgovoril. Brez besed 
ie  puhal d im  predse.

Napisal Albert Jean

»In vendar,« je  nadaljeval F ilip , 
»kako čudovit prizor, ko k ljubu je  ta 
toli čista, toli spodobna žena zalezo­
vanju M axima; neodoljivega lepotca, 
ki neprestano kroži okoli n je in  ji 
kakor divjačini nastavlja pasti!... O, 
kako  nebešk i vzkrik  ogorčenja in 
užaljenega sram u!«

V alendry si je  na novo prižgal 
pipo.

»Da... Samo ta  vzkrik je  treb a  na j­
ti,« je menil.

Nekaj trenutkov je  vladala tišina. 
Neizgovorjena m isel je  vstala med 
prijateljem a.

»Takšni vzkriki vesti se ne  dajo 
izm isliti!« je  nato rekel F ilip . »Tak­
šen učinek se  da opazovati samo v 
resničnem  življenju.«

»Prav imaš!« je  resno p ritrd il Va- 
lendry. »Če hočeva najino  kom edijo 
končati s človeško logiko, nam a je 
potreben  vzor.«

»Da, samo k je  naj iščeva to redko 
ptico? Žensko, ki ji nobena izkušnja- 
va ne m ore blizu?«

Tedaj se je C laude zmagoslavno za­
sm ejal.

»Paulette!« je  predlagal.
»K aj? Tvoja žena?«
»Da, prijatelj! Moja žena!... Nanjo 

se prav tako  zanesem  kakor ona na­
me. Dvoumja ni med nam a. Delaj 
se zaljubljenega vanjo.«

»Kaj?... Ti sam  hočeš, da...«
»Menda! Saj ti povem, da to naji­

nega razm erja ne bo nič izprem e- 
nilol... Glavno je, da ji izm am iva 
vzkrik ogorčenja, ti pa glej, da  si ga 
dobro zapomniš. Pozneje bom sam 
P au le tti pojasnil vso komedijo.«

»Ali se bo jezila!«
»Mogoče, iz početka... Toda km alu 

bo  izprevidela, da  se ne  samo nisva 
hotela norca dela ti iz n je, tem več da 
sva jo izbrala za svojo najvažnejšo 
sodelavko.«

»In kdaj bi naprav ila  ta  poskus?«
»Jutri!... Mudi se  nam a, če hočeva,

d a  p ride  najina  kom edija še  pred  
novim letom na  repertoar!«

*
F ilip  je  bil samec. Da ne  bi tra til 

preveč časa, je  vsak dan  kosil in  ve­
čerja l p ri svojem prijatelju .

D rugi d an  se  je  de la l začudenega, 
ko je  dom ačin koj po črn i kavi vstal.

»Kam pa?«
»Nujen opravek im am , toda čez eno 

u ro  bom že nazaj. Pustim  te  pri P au ­
letti... N ikar preveč ne  k lepetajta ... 
Saj veš, da  im aš delo!«

Ko so se vrata za njim  zaprla, si 
je  F ilip  de ja l: Zdaj je  napočil tre­
nutek , da  se približam  tej spodobni

»Ideat «
Kongresni trg 3

kemično čiščenje, 
barvanje in svet- 
lolikanje

ženski... V alendry n iti ne  sluti, kako 
mučno mi je  ig rati lopova, pa čeprav 
samo za nekaj trenutkov.

V alendryjeva žena je  stala pred  
zrcalom in si popravljala lase.

F ilip  se ji je  počasi približal.
Le kaj bo rek la?  je  pomislil. Sam o 

d a  bi kaj zavpila, sm rt božja!... Če 
se  bo zadovoljila s tem , da  mi p ri­
smodi p ar zaušnic, bo vse skupaj za­
man!

Zdaj je  bil tik  pri Pauletti. Izn e­
nada je  razširil roke, jo  stisn il k  sebi 
in jo strastno  poljubil na tiln ik . Po­
tem  je  z razbijajočim  srcem  čakal ne­
izogibnega vzkrika.

P au le tte  je  preb ledela , nosnice so 
ji zatrepetale  in  hlastno se je obrnila 
proti možu, ki jo je  bil napadel.

»V endar že!« je  vzkliknila. »Dosti 
dolgo ste se obotavljali!«

Napisal Karl Lovaszy

Pozvonilo je. Pogledal sem na uro: 
osem . P re jšn ji večer sem šel pozno 
spat in  zato sein bil nekoliko mačkast, 
ko sem stopil v predsobje odpirat. 
P red  v ra ti je stal čokat sim patičen 
mož. V ljudno se je  odkril, v zadregi 
pokašljal in  vprašal:

»Ali ne bi hoteli šoferja?«
To vp rašan je  me je popolnom a 

zdram ilo. Štejem  se nam reč med tiste  
v rste  samce, ki ob devetih  zju traj še 
nikoli ne vedo, kje bodo ob pol dese­
tih dopoldne dobili denar za zajtrk.

Zato ni čudo, da mi je  odgovor na 
nepričakovano vp rašan je  zgodnjega 
gosta obtičal v grlu.

Nekaj trenutkov  sem strm el v moža 
p red  vrati. Šele ko sem se nekoliko 
zavedel, sem tiho odgovoril:

»Dragi gospod, na kriva v rata  ste 
po trkali; jaz sem nam reč sam o ubog 
bohem  in n iti ne vem, k je  naj vza­
mem d e n a r za zajtrk.«

»Nič hudega; bova pa skupaj zajtr­
kovala, p ri tem  se pa lahko pom eni­
va o podrobnostih.«

»Nu, in?«
»In zdaj sem tu. U pam , d a  me 

boste vi vzeli v službo.«
»Toda jaz vas ne m orem  plačati.«
»Nič hudega. V svoji p re jšn ji služ­

b i že celih šest mesecev nisem  dobil 
plače. V najslabšem  slučaju se  mi 
bo  tudi p ri vas tako godilo.«

»Kje pa m islite  stanovati?«
»Tu, v predsobju.«
»Veste kaj,« je  nadaljeval šofer, 

»k vam  b i zato hotel za vsako ceno 
v službo, k e r ste  tak  revež, da večji 
ne  m orete  biti. Vaš položaj se torej 
lahko sam o popravi, in takšni ljudje 
lahko p re j a li slej p ride jo  do  avto­
mobila.«

Oba sva se zasm ejala. Nato sva 
se skupaj odprav ila  na pot. Dopol­
dne sem  im el opravka v neki p isar­
ni. Cele pol u re  sem se pogajal. Na 
noben način mi niso hoteli izplačati 
neke s ta re  terjatve.

Zdajci je  nepričakovano vstopil 
moj šofer. Na rokah je  im el bele 
rokavice iz jelenovine. Potegnil je  
svojo šofersko čepico z glave in ne­
s trpno  dejal: »Gospod M eier, prosim , 
pojdiva vendar že!«

»Kdo je  ta  človek?« je  vprašal 
ravnate lj?

»Moj šofer,« sem odgovoril hladno­
krvno.

»Kaj, šoferja im ate?« je  vprašal 
ravnatelj.

»Da!«
»Gospod b lagajnik , izplačajte tole 

nakazilo!« je  rekel ravnatelj in se jel 
m ed p rik lon i opravičevati, da  je  tako 
dolgo odlašal izplačilo nepom em bne­
ga zneska.

K upila sva si p ri priči dva litra  
bencina in  moj šofer je z njim  d ru g i 
dan  sp rav il vse m adeže iz moje ob­
leke.

Od tistih  dob hodiva zm erom  sku­
paj. Jaz  in moj šofer. Z aenkra t še 
peš. Toda čisto gotovo je, da ne bo 
dolgo, ko bova im ela tudi avto.

K r i ž a n k a  š t e v .  6

Jaz in moj šofer
»Če že hočete!« sem  odvrn il ne­

kam  negotovo in  se h lastno  ozrl na­
okoli, k je bi našel kakšno orožje; 
trdno  sem bil nam reč prepričan , da 
im am  opravka z norcem, ki bi u teg­
nil vsak trenu tek  naskočiti moj ozki 
vrat.

Tujec je  očividno ugenil, kaj me 
teži, zakaj sm ehljaje se je  dejal:

»Gotovo m islite, da nisem  p ri p ra ­
vi pam eti. Ne bojte se, prav dobro 
vem, da ste sirom ak.«

»Zakaj vam je  pa potem prišlo  na 
um , d a  se mi g reste  ponujat za šo­
ferja?«

»Vidite, im el sem šofersko službo 
v zelo odlični hiši. Ko so me sp re­
jeli, je  im ela gospoda celo dva avto­
mobila. Moj šef je stanoval v osem- 
sobnem  stanovanju, jaz sem pa imel 
na dvorišču enosobno šofersko stano­
vanje. Z aradi slabih kupčij je  moj 
gospod najp rej prodal oba avtomo­
bila, pozneje je  pa odpovedal še 
osem sobno stanovanje. Gospoda se j© 
davi preselila  v moje šofersko stano­
vanje, m ene so pa postavili na cesto.«

Pom en besed
V o d o r a v n o :  1. cerkveni dostojan­

stvenik , 7. svetopisem sko ime, 9. označba 
za filmsko zvezdo. 11. del stanovanja, 
13. krajevni prislov, 14. starinsko orožje, 
15. okrajšava Rooseveltove organizacije, 
17. švicarski kanton, 18. angleški plemič, 
20. nedoločni zaim ek, 21. okras, 22. mo­
ško ime.

N a v p i č n o :  2. prvi človek, 3. darilo, 
4. jesih , 5. sredstvo za nego ust, 6. ka r 
ostane, 8. politična veda, 10. gorovje na 
Slovaškem, 12. priča pri k rstu , 16. reka v 
Italiji, 17. del glave, 19. neresnica, 20 
čut.

Rešitev k rižanke štev. 5
V o d o r a v n o ,  po v rsti: krop, kako, 

locus. dumas, ek, razen, re, kanal, lepak, 
vino, ocet, n. t, gora, am en, ornat. harem , 
ve. vogal. io . ideal. tiinok. daun, kuna.
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Valentina, prisežem, da mnogo znam prenesti, toda  ta po -»Ne, Valentina, prisežem, 
ne. O pazoval sem vaju poprej, in 
čeprav  moram odkrito priznati, da  
je gospodična Danglarsova lepa, 
mi nikakor ni šlo v glavo, da  se  
more kateri moški vanjo zalju­
biti. Toda ko že o tem govoriva, 
mi dovolite vprašanje: ali je mar 
v koga drugega zaljubljena, da 
se  brani gospoda  M orcerfa?«

»Rekla mi je, da  ne,« odvrne 
Valentina, »samo zakonski stan

gled iz oči mojega dobrega , ubo­
gega  deda  me je vnaprej bogato  
poplačal za  vse, kar me še  čaka  
gorja in trpljenja.«

»Uboga Valentina! Sam angel 
ste!«

»Poslušajte dalje! P o  svoji p o ­
kojni materi sem podedova la  50 
tisoč frankov rente  na leto; moj 
ded  in babica , marki in markiza 
Saint-M eran, mi bosta  prav toliko

se  ji upira. Najbolj bi bilo po nje- zapustila, in gosppd Noirtier me
ni volji, če bi mogla svobodno 
živeti, od nikogar ne odvisna; d e ­
jala mi je, da  si skoraj želi, da  bi 
njen oče  izgubil ves svoj denar, 
ker bi se  potem lahko vsa posve­
tila umetnosti.«

»O, to je zanimivo. Zdaj se 
spomnim, da sem pred  kratkim 
videl gospoda  Morcerfa. Franc je 
njegov prijatelj, kakor vam bo 
znano; povedal mi je, da  priča­
kuje njegove skorajšnje vrnitve.«

Valentina prebledi in se  mora 
prijeti za ograjo.

»O, Bog me obvaruj, da  bi bilo 
to res,« vzklikne s pridušenim gla­
som. »Moja m ačeha  mi je prej­
le rekla, naj se  čez dese t  minut 
oglasim pri njej, češ  da mi ima 
povedati velevažno novico. Da 
ne gre ravno za  to s tvar?  P a  ne, 
tega  mi ne bi ona povedala.«

»Zakaj ne?«
»Sama prav ne vem . . .  Dozde­

vati se  mi hoče, da  tudi njej ni 
preveč do te  poroke, čep rav  se  ji 
odkrito ne upira.«

»O, Valentina, kako  sem vaši 
mačehi hvaležen!«

»Nikar tako naglo, Maksimili- 
jan,« odvrne Valentina z otožnim 
usmevom.

»Toda če  ji ta zveza ni po g o ­
du, ali ne bi bila m orda za k a ­
tero drugo?«

»Nikar se  ne vdajajte preveli­
kim nadam, Maksimilijan! Moja 
m ačeha  ni proti ženinom temveč 
proti zakonu samemu.«

»Proti zakonu sam em u? Zakaj 
se  je pa  potem omožila?«

»Ne razum ete me, Maksimilijan. 
Ko sem lansko leto govorila o 
tem, da pojdem v samostan, je 
vzlic raznim pomislekom, ki jih je 
navajala, moj predlog z veseljem 
sprejela, in prepričana  sem, da je 
tudi moj oče  samo na njeno pri­
govarjanje privolil; le moj ubogi 
ded  mi je na vse načine odsveto­
val. Ne morete si predstavljati, 
Maksimilijan, koliko bolesti se 
zrcali iz oči tega  nesrečnega  s ta r ­
ca, ki ljubi sam o mene na vsem 
širnem svetu in najde — Bog mi 
greh odpusti! — pri meni edini 
ljubezen. Če bi videli, kako me je 
takra t  pogledal, koliko očitkov je 
bilo v njegovem pogledu, koliko 
obupa v solzah, ki so brez tožb, 
brez vzdihov polzele po n jego­
vem nepremičnem obrazu! O, 
Maksimilijan, zbodlo me je v srce, 
da  sem padla  predenj na kolena 
in kriknila: .Odpuščanje, oče!
Odpustite mi! Naj store z menoj 
kar hočejo, nikoli vas ne bom z a ­
pustila!' In tedaj je dvignil oči k 
nebu. Maksimilijan, verjemite mi,

misli postaviti za svojo edino d e -  
dično. Iz tega  se  vidi, da  je moj 
b ra t  Edvard v primeri z menoj 
berač, saj nima od gospe  Ville- 
fortove ničesar pričakovati. Ona 
je pa vsa nora na tega  otroka; 
če  bi šla v samostan, bi vse moje 
premoženje prešlo na mojega 
očeta , po njem bi pa  podedoval 
njen sin.«

»Strašno! Tako m lada in lepa 
gospa, pa  tako  lakomna!«

»Ne pozabite, da  ni zaradi sebe  
takšna, tem več za svojega sina; 
to kar ji očitate kot grdo lastnost, 
utegne biti s  stališča materinske 
ljubezni malone čednost.«

»Kako bi p a  bilo, Valentina, če  
bi odstopili del svojega imetja 
njenemu sinu?«

»Saj bi — a  na kakšen  način 
naj to napravim, posebno  n a ­
sproti ženski, ki ima zmeraj n e ­
sebičnost na jeziku?«

»Valentina, moja ljubezen do 
vas  mi je bila zmeraj sveta, zato 
nisem živi duši besed ice  izdal o 
njej, niti svoji sestri ne. Ali bi mi 
zdaj^dovolili, Valentina, da  se  z a ­
upam nekemu svojemu prija­
telju?«

Valentina vztrepeta.
»Prijatelju?« vpraša. »O, M ak­

similijan, kar groza  me je, če  vas 
slišim tako govoriti. Kateri prija­
telj je to?«

»Dobro ga  poznate, ljubezen 
moja; vaši mačehi in njenemu si­
nu je rešil življenje.«

»Grof M onte-Cristo? O, ta č lo ­
vek ne bo nikoli moj prijatelj, ker 
je prevelik prijatelj moji mačehi.«

»Grof prijatelj vaše mačehe, 
Valentina? P repričan  sem, da  se 
motite,« odvrne Maksimilijan.

»O, ko bi vedeli! Zdaj ni nič 
več  Edvard gospoda r  v tej hiši, 
temveč grof: Villefortova žena 
vidi v njem vtelešeno znanost, 
moj oče ga  občuduje, ker zna t a ­
ko p reprosto  podati še  tako  vzvi­
šene  misli, Edvard ga pa, čeprav  
ga je strah njegovih velikih črnih 
oči, obožuje, ker mu vselej kadar  
pride, prinese kakšno igračko. 
Tako, vidite, je postal grof Monte- 
Cristo pravi gospodar  pri nas.«

»Če je to res, Valentina, ste 
morali že občutiti učinek njegove 
navzočnosti, ali ga  pa  še  boste.
V Italiji se  je seznanil z Albertom 
Morcerfom, da  ga  je rešil iz rok 
razbojnikov; v Parizu je spoznal 
gospo  Danglarsovo in ji poklonil 
kraljevsko darilo; vaša  m ačeha  in 
vaš brat sta  se  peljala mimo nje­
gove hiše, da  jima je njegov Nu- 
bijec rešil življenje. Ta mož je

očividno obdarjen  s skrivnostno 
močjo, da  ravna ljudi in dogodke. 
Pri nobenem drugem še nisem vi­
del tako  p rep ros tega  okusa zdru­
ženega  s tolikšnim razkošjem. 
Kadar me pogleda, je njegov 
smehljaj tako  sladak, da  pozabim, 
kako leden se zdi drugim. O, po ­
vejte, Valentina, ali s e  ni tudi 
vam tako nasmehnil? Če se  je, 
verjemite mi, pomeni s rečo  za 
vas.«

»Meni!« vzklikne deklica. »O, 
Maksimilijan, mene niti ne  pog le­
da, ali bolje, proč se  obrne, k a ­
dar pridem slučajno v njegovo 
bližino. Ne, njemu je velikodušje 
tuje, ali pa  ne zna brati v duši. 
Če bi znal, bi moral videt?, da 
sem  nesrečna ; če  bi bil plemenit, 
bi se  zavzel zame in bi me ogrel 
s toploto svojega srca. Pravite, 
da  je vaš prijatelj, Maksimilijan; 
kako m orete to vedeti?«

»Prav imate, Valentina,« o d g o ­
vori Morrel in vzdihne. »Ne go ­
voriva več o tem; ne bom mu iz­
dal najine skrivnosti.«

»Vidim, da  sem vas razžalila. 
O, zakaj vam ne morem stisniti 
roke, dobri moj prijatelj, da  bi si 
izprosila odpuščanje! Kako rada  
bi vam verjela! Kaj je pa  grof 
storil za vas?«

»Priznati vam moram, da  ste 
me s tem vprašanjem  spravili v 
zadrego , zakaj n ičesar prijemlji- 
vega  vam ne morem navesti. Mo­
je nagnjenje do njega je zgolj 
srčna  zadeva  in vam je ne znam 
z umstvenimi razlogi pojasniti. 
Ali je solnce kaj storilo zam e?  
Ne; greje me, in njegovi luči se  
moram zahvaliti, da  vas  vidim. 
Moje prijateljstvo do grofa  se ne 
da  z besedam i razložiti kakor ne 
njegovo do mene. Neki skriven 
glas mi pravi, da  je to nep riča ­
kovano prijateljstvo več  kakor gol 
slučaj.V njegovih še  taj<o v sak d a ­
njih dejanjih, v njegovih najskriv- 
nejših mislih vidim neko sorodnost 
s svojimi dejanji in s svojimi misli­
mi. Smejali se mi boste, Valen­
tina, toda  odkar poznam tega  
moža, me navdaja  abo tna  misel, 
da  vse, kar vese lega  doživim, od 
njega izvira. In vendar sem uča ­
kal trideset let, ne da bi po tre ­
boval kakšnega  zaščitnika. Res; 
a  vendar... Sam o en primer: p o ­
vabil me je za  soboto  na večerjo; 
to ni spričo najinega prijateljstva 
nič neprirodnega, ka jne?  A kaj 
sem m ed tem izvedel? Tudi vaš 
oče  je povabljen na to večerjo, in 
vaša  m ačeha  bo tam. Seznanil se 
bom z njima in Bog ve, kaj se  iz 
teg a  znanja še  lahko rodi. Vse to 
utegne biti golo naključje, toda 
meni pravi neki glas, da  me je 
grof, ta skrivnostni mož, ki mu ni 
m enda nobena reč  prikrita, na­
lašč hotel seznaniti z gospodom  
Villefortom in njegovo ženo. Da, 
časih se  mi celo zdi, kakor bi mi 
bral mojo ljubezen v očeh.«

»Ljubi prijatelj,« odvrne Valen­
tina, »imeti bi vas m orala za s a ­
njača in obupati nad vašim raz ­
umom, če  bi zmeraj tako govorili.
V lem dogodku hočete  videti več 
ko gol slučaj? Nikar! Moj oče  se 
zelo nerad  odziva vabilom in je 
bil najmanj desetk rat  na tem, da 
bi tudi grofovo vabilo odklonil. 
Toda njegova žena  kar koprni, 
da  bi videla tega  izrednega m o­
ža pri njem doma, in tako  se ji je 
le posrečilo  streti njegov odpor.

2a — 
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Ne, ne, verjemite mi, Maksimili­
jan, razen vas nimam žive duše  
na svetu, da  bi se  lahko nanj o b r­
nila v stiski. Pač ,  svojega d e d a  
— toda  on je bolj mrtev ko živ.«

»Čutim, da imate prav, Valen­
tina, in da je razum na vaši s tra ­
ni,« prikima Maksimilijan. »Toda 
vaš mehki, d rugače  toli p rep r iče ­
valni glas me danes  ne more 
omajati.«

»Prav tako  tudi vaš mene ne,« 
odvrne Valentina. »Če nimate no­
benega  d rugega  razloga...«

»O, imam ga,« reče  Maksimili­
jan nekam  obotavljaje se. »Toda 
priznati moram, da  je še  a b o t-  
nejši od prvega.«

»Tem slabše,« se  nasmehne 
Valentina.

»Nu, poglejte skozi ograjo! Ali 
vidite privezanega pri drevesu 
m ojega novega konja, ki sem  na 
njem prijahal k vam?«

»O, čudovita žival!« vzklikne' 
Valentina. »Zakaj ga niste bliže 
pripeljali, da  bi ga  poboža la?«
_  »Da, res je čudovita in d rag a  
žival. Toda znano vam je, da  so 
moji dohodki precej skromni in 
da ne razm etavam  lahkomiselno 
denarja. Tega konja sem videl pri 
nekem konjskem trgovcu. V pra­
šal sem, koliko stane. 4500 fran­
kov, je odgovoril. Lahko si mi­
slite, da  me je občudovanje  ori 
priči minilo in da sem s težkim 
srcem  odšel. Tisti večer  sem  imel 
goste, gospoda  Debraya in pe t  
ali šes t  drugih mladih gospodkov, 
ki jih niti po imenu ne poznate. 
P redlagali  so, da  bi malo po -  
kvariali. Jaz nikdar ne kvartam, 
ker nisem tako bogat, da  bi smel 
izgubljati, in ne tak revež, da  bi 
moral hlepeti po  dobičku. A kaj 
hočete! Bil sem  domačin, oni pa  
moji gosti, in tako mi ni osta lo  
drugega  kakor da pošljem po 
kvarte.

Ravno smo posedli za mizo, ko 
pride še  grof Monte-Cristo. S re ­
ča  mi je bila naklonjena. Skoraj 
se  vam ne upam povedati, Valen­
tina: ko smo o polnoči vstali, sem 
imel v žepu pe t  tisoč frank. v. Ni 
me strpelo; pri priči sem velel 
zapreči in se  dal odpeljati h konj­
skemu trgovcu. Planil sem  v hlev 
in s strahom pogledal k jaslim. 
Kolikšna sreča! M o j konj je bil 
še  zmeraj tam! Pograb il  sem  
sedlo, ga  sam osedlal, vrgel 
osuplemu trgovcu štiri tisoč pe t  
sto frankov in oddirjal s konjem. 
Tisto noč sem skoraj do zore ia- 
hal po Elizejskih poljanah. V g ro ­
fovem stanovanju je še  gorela
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luč, zdelo se  mi je celo, da  vidim 
njegovo senco za zaveso. Vidite, 
Valentina, skoraj bi prisegel, da 
je grof vedel, da  si želim tega 
konja, in da je nalašč izgubljal, 
sam o da bi jaz dobil.«

»Ljubi Maksimilijan, preveč fan­
tastični ste... Bojim se, da  me ne 
boste  dolgo ljubili.. Mož, ki je t a ­
ko poetično navdahnjen, se  km a­
lu nasiti takšne enolične ljubezni, 
kakor je najina. Toda oprostite, 
kličejo me.«

»O Valentina,« vzklikne M aksi­
milijan, »vsaj svoj mezinec mi 
dovolite, da  ga poljubim.«

»Ali se  nisva dogovorila, da 
m orava biti drug drugemu samo 
senca  brez  te lesa?«

»Kakor želite, Valentina.«
»Ali vas bo osrečilo, če vam 

izpolnim prošnjo?«

V 24 URAH
barva, p lisira  in kem ično č is ti obleke, 
k lobuke itd . Š krob i in  svetlo lika  s ra j­
ce, ov ra tn ike , zap estn ice  itd . P erc , 
suši, m onga in lika  dom ače perilo . 
P a rn o  č is ti po ste ljn o  p e rje  in  puh

tovarna IOS. REICH 
L J U B L J A N A

»Še vprašate, ljuba!«
Valentina stopi na klop in mu 

ne pomoli samo svojega mezinca 
skozi ograjo, temveč vso ročico.

Maksimilijanu se izvije krik r a ­
dosti. Z obem a rokam a prime 
ljubljeno roko in pritisne svoje 
vroče ustnice nanjo; koj nato se  
mu roka spet izvije iz njegove in 
deklica mu hlastno zbeži izpred 
oči.

i

Noirlier de  Villefort

Med sestankom Valentine in 
Maksimilijana, ki smo ga popi­
sali v poslednjem poglavju prej­
šnje knjige, sta  šla Villefort in 
njegova žena k očetu državnega 
pravdnika. Gospod Villefort je 
velel Barroisu, staremu slugi, ki 
je bil že 25 let v službi pri g o sp o ­
du Noirtierju, naj jih pusti same, 
nato sta pa sedla k starcu.

G ospod Noirtier je sedel v ve­
likem naslanjaču na kolesih, k a ­
mor so ga vsako jutro posadili, 
nasproti velikemu zrcalu, kjer je 
imel pregled čez vso sobo in je 
videl vsakogar, kdor je vstopil ali 
ga  zapustil. Čeprav negiben ko 
mrlič je s tarec  s svojimi umnimi 
očmi bral na  obrazu svojega sina 
in njegove žene, da mu imata n e ­
kaj posebno važnega povedati.

Sluh in vid sta bila edina čuta, 
ki sta še ostala živa v tem n e ­
srečnem bitju. Njegove roke in 
noge so bile mrtve, njegov obraz 
je bil nepremičen, le oči so bile 
še žive in v njih se je zrcalila 
vsa s tarčeva  duša, ves njegov še 
zmeraj bistri razum. Z očmi je z a ­
povedoval, z njimi se  je zahvalje­
val; bil je mrlič s toliko bolj živimi 
očmi, in ni bilo preiresljivejšega 
od srda ali veselja, ki se  je č a ­
sih zabliskalo v teh strašnih očeh 
sredi marm ornega obraza. Le tri 
o sebe  so razumele jezik ubogega  
hromca: Villefort, Valentina in 
stari sluga. Ker je pa Villefort le 
redko prišel k očetu, kadar  se ni 
mogel ogniti nevšečnemu obisku, 
je bilo s tarčevo edino veselje 
njegova vnukinja; z. vdanostjo, 
ljubeznijo in potrpežljivostjo je 
prišla tako  daleč, da  je znala 
prečitati slehernoNoirfierjevo mi­
sel iz. njegovih oči. Na njegove 
neme, vsakomur drugemu neraz­
umljive besede, je odgovarjala  na 
glas, z živo mimiko svojega ob ra ­
za in z vso svojo dušo; tako sta 
se  lahko pogovarja la  o vsem, kar 
jima je bilo na duši.

Valentina je torej znala rešiti 
težki problem, kako naj pogodi 
s tarčeve  misli in mu svoje sp o ­
roči; in tako se je le redko zg o ­
dilo, da  se ne bi mogla natanko 
sporazumeti.

Tudi Villefort ni potreboval po ­
sredovalca pri razgovorih s svo­

jim očetom, zakaj tudi on je, k a ­
kor smo že povedali, poznal b e ­
sednjak s tarčeve  očesne  mimike. 
Danes je očividno imel z njim v a ­
žen razgovor, d rugače ne bi bil 
poslal Valentine na vrt, Barroisa 
pa odslovil.

»Ne smete se čuditi, gospod,« 
začne  državni pravanik, ko sta z 
ženo posedla  vsak na svojo stran 
starca, »da ni z nama prišla tudi 
Valentina in da sem Barroisa po ­
slal proč. Razgovor, ki nas čaka, 
je nam reč takšen, da  mu moja 
hči ne more biti priča in tudi slu­
ga ne; moja žena in jaz vam m o­
rava namreč nekaj važnega sp o ­
ročiti.«

Starčevo obličje je ostalo ves 
čas  tega  uvoda nepremično.

»To sporočilo,« povzame k ra ­
ljevski prokurator z ledenim gla­
som, ki ni pripuščal ugovora, »vas 
bo razveselilo, o tem sva gospa  
Villefortova in jaz trdno prepri­
čana.«

Starčevo oko je ostalo mrtvo, 
le njegova ušesa so poslušala.

»Gospod,« povzame spet Ville­
fort, »Valentino misliva omožiti «

Kip iz voska ne bi bil mogel biti 
mrtvejši, kakor je bil s tarčev 
obraz pri teh besedah.

»Poroka se bo vršila čez tri 
mesece,« doda Villefort.

S tarčevo oko je ostalo mrtvo 
ko prej.

Tedaj izpregovori Villefortova 
žena:

»Mislila sva, gospod, da vas bo 
ta novica zanimala, ker se nama 
je zdelo, da vam je Valentina p o ­
sebno pri srcu. Povedati vam 
imava tedaj le še ime njenega 
bodočega  moža. Mladi mož ima 
denar in zveneče ime; njegov na ­
stop in vsa njegova osebnost sta 
najboljše poroštvo, da bo Valen­
tina srečna z njim, saj si pa tudi 
lepše partije sama ne more že ­
leti; njegovo ime je Franc de 
Ouesnel, baron d ’EpinaY «

Med kratkim govorom svoje že ­
ne je Villefort še ostreje o p a z o ­
val starca. Ko je gospa Villefor­
tova izgovorila Frančevo ime je 
Noirtierjevo oko vztrepetalo.

Kraljevskemu prokuratorju ni 
bilo neznano staro politično so ­
vraštvo, ki je vladalo med njego­
vim in Frančevim očetom; zato jc 
dobro razumel ta blisk v Noirtier-

jevih očeh, vendar se  je napravil, 
kakor da ne bi bil n ičesar opazil.

»Razumeli boste, gospod,« po ­
vzame, »da je za  Valentino skraj­
nji čas, da se omoži, saj ima že 
devetnajst let. Vzlic temu nisva 
pri svojih posvetovanjih o tej z a ­
devi pozabila na vas in sva si že 
vnaprej zagotovila, da  vam bo 
Valentinin mož dovolil, da  boste 
lahko živeli pri njima, ko vam je 
Valentina tako d raga ; tako  vam 
ne bo treba  odreči se nobeni v a ­
ših dosedanjih navad in ob iča­
jev.«

Blisk v Noirtierjevih očeh po ­
stane krvav. V starčevi duši se je 
moralo nekaj s trašnega od ig ra­
vati, gotovo ga je dušil onemogel 
krik gneva in bolesti, zakaj obraz 
mu je zaripel 'n ustnice so mu 
posinele.

Villefort stopi mirno k oknu, ga 
odpre in reče:

»Vroče je v sobi; gospodu 
Noirtierju hoče postati slabo.«

Nato se vrne nazaj k starcu, 
vendar ne sede.

»Ta poroka,« povzame spet 
Villefortova žena, »je gospodu 
Epinayu in njegovi rodbini zelo 
pogodu; sicer pa sestoji njegova 
rodbina zgolj iz tete  in strica. 
Mati mu je umrla ob porodu in 
ker so mu očeta  leta 1815 umorili, 
to se pravi, ko je bilo dečku šele 
dve leti, je popolnoma sam osto­
jen in mu ni treba nikogar prositi 
dovoljenja.«

»Skrivnosten umor je bil to,« 
reče  Villefort. »Krivca še do d a ­
nes niso odkrili, čeprav  je na 
marsikoga padel sum.«

Ali je bilo res ali se  je Ville— 
forfu samo zdelo, da  so se  Noir- 
tierjeve ustnice skoraj nezaznav­
no skrivile v porogljiv usmev?

»Pravi krivci pa,« povzame 
spe t  državni pravdnik, »tisti, ki 
vedo, da so storili ta zločin, se 
smejo šteli srečne, da  lahko dado  
Francu Epinayu svojo hčerko za 
ženo, da že v kali zaduše  sle­
herni sum.«

Noirtier se je s tolikšnim n a p o ­
rom premagal, da  bi gg temu 
strtemu telesu nihče ne prisodil.

»Razumem,« je govoril njegov 
pogled, in v njem sta se  zrcalila 
nepopisen prezir in gnus.

Villefort skomigne z rameni; le 
p redobro  je znal brati v starčevih 
očeh. Potem pomigne; mlada ž e ­
na vstane.

»Dovolite, gospod,« se obrne k 
starcu, »da se zdaj poslovim. Ali 
naj vam pošljem Edvarda?«

Kadar je hotel s ta rec  pritrditi, 
je zaprl oči, drugače  je pa več ­
krat zaporedom a pomežiknil. Ka­
dar je imel kakšno željo, je obrnil 
oči kvišku. Če je želel Valentino, 
je zamižal z desnim očesom, k a ­
dar je hotel imeti Barroisa, pa  z 
levim. Pri vprašanju gospe  Ville- 
fortove je krčevito pomežiknil z 
obem a očesoma.

G ospa Villefortova se  vgrizne 
v ustnice.

»Torej naj vam pošljem Valen­
tino?« vpraša.

»Da,« pritrdi s ta rec  in zapre  
oči.

Villefort in njegova žena ga 
pozdravita in odideta. Zunaj n a ­
ročita, naj pokličejo Valentino.

Komaj je ostal s ta rec  sam, že 
vstopi mlada deklica. En sam p o ­
gled ji je izdal, kako silno trpi 
njen nesrečni ded in koliko ji ima 
povedati.

H U M O M
Iz francoske poročne nap itn ice

»Zakon ,je kakor naša trobojnica: 
rdeče pomeni vročo ljubezen moža, 
belo nedolžnost m lade žene, in mo­
dro... modro... modro pomeni, če bi 
bilo zeleno, upanje na lepe dni, k ' 
jih bosta skupaj preživela.«

O tepalo s e mu je
Ko je bia v Parizu predstava Bi- 

zetove opere »Lovci na bisere«, se je 
avtor vsedel kot navaden gledalec v 
sredo med druge p rem ierske goste. 
Zraven njega je sedel m lad mož, ki 
je  h itro  odkril, da njegov sosed ne 
u darja  v splošno ploskanje.

»Kaj vam m ar opera ne ugaja?« 
vpraša B i zeta.

Bizet se je  hotel pošaliti in odgo­
vori: »če  hočem biti odkrit — ne.« 
In potem začne na vse pretege tr­
gati svojo opero. Njegov sosed ga 
pazljivo posluša, naposled ga pa 
vpraša: »Ali pa tudi zares mislite, 
k ar govorite?«

»Menda!« odgovori skladatelj, ko­
maj prem agujoč se, da ne prasne v 
smeh. »Popolnoma zares!«

Toda kdo popiše njegovo grozo, ko 
odpre drugi dan ju tran jik  in zagleda 
med glasbenim i ocenami članek z n a ­
slovom: ,Bizet o svoji novi operi*. Tu 
potem bere skoraj doslovno vse, kar 
je prejšnji večer pripovedoval m lade­
mu možu. Le ta je bil nam reč žurna- 
list in je  Bizeta pri priči spoznal.

Od tistih dob ni Bizet n ikdar več 
javno kritikoval.

Ne bo v e lik a  izguba
Neki znam enit igralec kupuje dan 

za dnem  pri istem kolporterju  svoj 
časnik. Nekega ju tra  mu mora ostati 
dolžan, ker prodajalec nima toliko 
drobiža, da bi mu zmenjal bankovec.

»Nič hudega,« meni ko lporter, 
»boste pa ju tri plačali.«

»Pa če me ju tri ne bo več med 
živimi?« vpraša igralec.

»Eh,« ga potolaži prodajalec, »saj 
ne bo tako velika izguba!«

Če bo še  prostora
Baronu Bergerju je  nenadom a urar. 

la žena. Ves užaloščen je  naročil v 
bližnjem mestu lep venec z napisom : 
,Na svidenje*. Pozneje se mu je na­
pis zazdel prekratek  in presuh, zato 
je  brzojavil:

»Napis na traku na svidenje nad 
zvezdami če bo še prostora.«

Drugi dan je  dobil venec in na tra ­
ku se je svetilo z zlatimi črkam i: 
»Na svidenje nad zvezdami, če bo še 
prostora.«

Junak
»Veš kaj, zate je samo eno zdra­

vilo: pokazati m oraš vendar že svoji 
ženi, kdo je gospodar v hiši!«

»Na žalost to sama že zdavnaj ve!«
*

Gospod Kobe pride k Slabetovim 
na obisk. V roki ima lep šopek 
cvetlic.

»Dovolite, m ilostljiva, da vam po­
klonim tale skrom ni šopek!«

Domačica; »To pa vendar ni bilo 
treba, gospod Kobe!«

Gospod Kobe: »Vidite, jaz sem isto 
rekel; toda moja žena mo je zavr­
nila, češ da so tako spodobi!«

P U z i t t& i /e i š a  s k o i s U a
»Slišal sem, da ste nekega fantka 

vzeli za svojega?«
»Da.«
»Zakaj pa ne deklice? Pozneje bi 

jo lahko zaposlili pri gospodinjstvu.«
»Ze res, a kaj hočete, ko smo pa 

imeli pod streho še neko staro deško 
čepico.«
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Ho9lywoodske parade
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Lastniki naših kinem atografov so 
zelo skrom ni k a r se rek lam e tiče. 
P rv i p redstavi nadpovprečnega filma 
rečejo »prem iera«, če je  le  količkaj 
boljšega m ora biti prva predstava 
> s v e č a n a  p r e m i e r a « ,  im enitnejše 
predstave pa že ni več. Sicer niti 
laka niti drugačna p rem iera  več ne 
uvlečeta«, Iver so take predstave že 
prevečkrat na sporedu. V Zagrebli 
so tako gosposki, da rečejo meni nič 
teb i nič, k a r vsaki p rem ieri — »sve­
čana«. Z aradi tega niso p rem iere  več 
»dogodki«, razen če ni kakšne prav 
posebne atrakcije. Recimo, da se go­
spodična »zvezda« ali gospod »zvezd­
nik« osebno prikažeta in delita  avto­
gram e.

V Nemčiji, zlasti v nem ški film ski 
m etropoli, B erlinu, je kdaj pa kdaj 
kakšna res prav posebna prem iera . 
Tam so torej »svetovne prem iere«, 
k rs tn e  predstave filmov. Ob takih  
p rilikah  se pokažejo vsi igralci za­
pored občinstvu, se mu klanjajo, 
sm ehljajo in sprejem ajo  navdušeno 
ploskanje. Ravnateljstvo kinem ato­
grafov pokloni p ri vsaki predstavi 
glavni junak in ji ali oboževanem u ju­
naku  p rek rasen  šopek, ki ga pa m ora 
igralec po predstavi m enda vrniti, 
da ga spet dobi p ri kesnejši, ju tršn ji 
in  pojutršnji predstavi. Obiskovalci 
k riče  na vse grlo, ploskajo in tolčejo 
z nogam i ob tla in se  ne m orejo na­
gledati svojih ljubljencev, ženske 
»zvezdinih« oblek ne m oških »tipov«, 
m oški pa ženskih ličec, telesc in no­
žič... Toda navdušenje ni samo v gle­
dišču. Kaj še! Na cesti stoje tisoči in 
tisoči, se p rerivajo  in si v tirajo  s ko­
molci pot do krasn ih  in bolj skrom ­
nih avtomobilov filmskih igralcev. 
Tam zijalijo, da od bliže pozdravijo 
igralce, ko se odpeljejo  od prejšn je  
in  se p ripelje jo  k prihodnji p red ­
stavi. Toda v Evropi je to še zme­
rom skromno. Med A m eriko in Ber­
linom  je  pa skoraj še  večja razlika 
kakor med L jubljano in Berlinom.

Holly\vood je  že tako m esto sen­
zacij. Tam im ajo takšen kinem ato­
graf, da mu na vsem svetu ni para. 
P rav ijo  mu po naše »kitajsko gleda­
lišče«. P rem ie re  v tem gledališču 
niso sam o svečane temveč im ajo še 
vse bolj zvočne naslove. Zelo im eni­
ten  je  na p rim er naslov »super-sve- 
čana prem iera«. Do zdaj je  ta naslov 
najim enitnejši.

V Hollywoodskem G raum anovem  
kitajskem  gledališču so tud i že na­
vadne svečane p rem iere  dogodki. 
Svečanosti ob takih prilikah sicer ne 
b i b ile  take posebnosti, če ne bi b ile  
p rav v Hollywoodu. IIollywoodsko 
obeležje jim  da prav posebno svečan 
značaj. Taka p rem iera  ni navaden 
dogodek, ni parada svečano obleče­
nega občinstva, ki s ploskanjem  na­
grad i pisca' rokopisov, ki poje slavo 
režiserju  za odlično režijo, igralcem  
za im enitno igro, ali pa vse skupaj 
prostaško  izžvižga. Ne! Taka prem ie­
ra v »G raum an’s C hinese Theatru« 
je  mnogo ved: sestanek oboževanih 
: bogov« in »boginj« film skega raja, 
k i se pripe lje jo  v gala-avtom obilih, 
da sam i najp re j presodijo  ali obso­
dijo  film — in da  se  pokažejo v vsem 
svojem razkošju in v vsej svoji mo­
gočnosti.

K itajsko gledališče je celo za raz­
vajen i Hollywood zarad i svoje vna-

njosti posebnost zase. Že podnevi je  
veličastno, ponoči je  pa sijajno b le­
steče, da nobena hiša na svetu tako. 
Od vseh stran i ga obsevajo velikan­
ski žarom eti do poslednjega kota. V 
tistih  nočeh, ko so v »Chinese The­
atru« prem iere , je  vsa ulica fantastič­
no razsvetljena. Po ulici je vse polno 
ljudi, glava pri glavi. L judje p rih a ­
jajo iz oddaljenih okrajev  okolice, da 
dožive veliko parado: prihod film skih 
zvezd. P red  glavnim  vhodom palače 
stoji m ikrofon, v katerega vsaka p r i­
ljubljena um etnica ali vsak slavljeni 
um etnik  spregovore nekaj pozdrav­

nih besed zbranem u občinstvu. Nji­
hove besede prenašajo  ogrom ni zvoč­
niki tja do konca ulice, ki je vsa za­
stavljena z radovedneži in zijali. 
Avtomobil d rč i za avtomobilom; sle­
hern i je  lepši, razkošnejši. Ženske so 
oblečene v bajne toalete, na njihovih 
rokah se bleste dragulji neprecenlji­
ve vrednosti, vratovi so jim  okrašen i 
z uajdragocenejšim  nakitom . To je 
nekaj za ženske, ki se nikoli ne mo­
rejo do sitega nagledati bogastva in 
razkošja. L judstvo grm i in  ploska, 
avtom obilske trobe delajo  oglušujoč 
trušč. Taka je  približno navadna 
svečana« p rem iera  v najlepšem  in 
najznam enitejšem  kinem atografu  na 
svetu, v »The Chinese -T heatru«. 
G raum ana ne im enujejo k a r m eni

V najbližnji bodočnosti prične druž­
ba A tlantis v dunajsk ih  a teljejih  
»Sasche« film ati L eharjevo opereto  
»Fransquito«. Glavno vlogo bo ig ra­
la, plesala in pela Ja rm ila  Novotna, 
njen p a rtn e r  bo pa kom orni pevec 
Hans Heinz Bollm ann, k i žanje v vlo­
gi A rm anda na od ru  velike uspehe. 
Komično vlogo Hypolita bo ig ral 
H einz Ruhmann. Nova zvezda bo 
C harlotta D audert, poleg n je pa ko­
m ik Max Giilstorff in Rudolf K arl. 
Režiser bo izrabil vse  možnosti na­
ravnega ozadja. Skoraj vsi narav­
ni posnetki bodo iz D ubrovnika in 
Kotora. Za vm esne prizore, ki jih 
.v odrsk i o pere ti ni, bo m ojster

nič tebi nič najspretnejšega reklam ­
nega šefa vseh petih  celin. Med na­
mi pa lahko rečemo, da je  povrh še 
najbolj »namazani« trgovec, kajti p ri 
njem  stane vstopnica za tako p rem ie­
ro po naših pojmih celo prem oženje.

P rava  .senzacija so pa šele Grau- 
m anove »super-prem iere«. S tari lis­
jak  pozna ljudi in  ve, da ne sme b iti 
radodaren  s tem i super-prem ieram i. 
»The Chinese T heatre«  im a svoj slo­
ves in ga m ora za vse na svetu ohra­
niti. Le najboljši film i med najbolj­
šim i so počaščeni s pridevkom  »su- 
pen'«. Morda je  komaj vsaka dvaj­
seta svečana k rstna  predstava super- 
prem iera.

S to stvarjo  je  pa taka: Sleherna 
točka, ki p ri navadni svečani p rem ie­
ri kaj velja, je  p ri super-p rem ieri 
dvajsetk rat tako svečana, dvajsetkrat 
tako pompozna, cene so pa dvajset­
k ra t — višje. D vajsetkrat več odlič­
nikov se p ripe lje , d v a jse tk ra t več 
avtomobilov stoji na širokem  trgu, 
dvajsetk rat več zijal je na oesti in 
prav to likokrat več stražnikov, ki 
varujejo hollywoodske »bogove« in 
» b o g in je «  prevelikega navdušenja 
obožujočega občinstva in zločinskih 
gangstrov.

Ni še dolgo tega, ko je  postal neki 
Param ountov zvočni film deležen 
časti super-prem iere. P rem iera  film a 
»Nisem angel« je im ela celo značaj 
nacionalne m anifestacije. Ne zam eri­
mo Am eričanom  tega, saj je Mae 
W estova, glavna junakin ja  v tem fil­
mu, prava p ristna  A m eričanka. Na 
njo je A m erika ponosna. Ona piše 
sam a rokopise za film, sam a jih re­
žira, sam a izbira igralce in  vse teh­
niško osebje in sam a ig ra  glavne 
vloge.

Ona je  ženska, ki zm ore vse, ki 
sme vse. Ni torej čudno, da so bili 
p ri njeni p rem ieri zbrani vsi najod­
ličnejši odličniki, najuglednejši in 
najbogatejši A m eričani od Newyorka 
pa tja  do San Francisca. Tisti, k i po­
znajo zakuli*.ie skrivnosti hollywod- 
skih m agnatov, pravijo , da prem išlju ­
je  zvitorepi G raum an, lastn ik  čarob­
nega »Chinese-Theatra« kako bi med 
desetim i super-p rem ieram i izbral še  
po eno prem iero , ki b i m orala b iti 
še sijajnejša, še razkošnejša, še sen- 
zacionalnejša. Zdi se, da vsevedni 
G raum an še n iti sam ne  ve, kako jo 
bo bratil... *

Lehar skom poniral p rim erno  muzi­
kalno sprem ljavo. Film  bo vprizoril 
režiser E. W. Emo.

Staca SandcacUa
Nekoč je  ob iskal Adelo Sandrocko- 

vo neki mlad in  vljuden gospod ter 
ji p rinese l šopek krasn ih  rož.

»Čemu neki razm etavate d en ar, 
m ladi p rija te lj?  P rinesli b i ra jši kos 
dobrega m ila; m orda še lepše diši, 
na vsak način pa delj časa!«

U pajmo, d a  to ni hudobna šala; 
pripovedoval nam  je to zgodbico 
hudom ušni Otto. W alburg. *

f i l m s k e  A K H / i c e
R enate M ii 11 e r , k i je  skle­

nila s produkcijo »Evropa« po­
godbo za več filmov, bo takoj, 
ko ozdravi, ig rala  v filmu »Bo­
ž a n s k a  J e t k a «  vloga slavne 
igralke H enrie tte  Sonntag. F ilm  
bo posnet po istoim enski o d r­
ski igri, režiral ga bo pa K arl 
Froehlich.

G ustav F r o h l i c l i  bo igral 
glavno vlogo v film u »Pusto­
lovščine m ladega poljskega go­
spoda«, k i ga bo po rom anu 
L em et-H olenia vprizoril K arl 
Lamač. F ilm  bo im el naslov: 
»Katja«.

Dolly H a a s  in H ans Sohn- 
ker bosta igrala glavni vlogi v 
filmu »K ariera  ene noči«.

Nemška igralka W era E n ­
g e l s ,  ki so jo pred letom dni 
angažirali v Hollywoodu, bo 
»daj prvič nastopila v velik i 
vlogi. Njen .p a r tn e r  v film u 
»Hiša tujcev« bo Ericli pl- 
Stroheim s.

E r y B o s  se  je  pogodil z 
»Aafo« za glavno vlogo v fil­
mu »Rumene narcise«. Ostale 
vloge bodo igrali K arin H ard t, 
H ans Sohnker in d rugi. R ežiral 
bo Max Obal.

D elniška družba E u p h o n o  
Film  p rip rav lja  skupno z d. d. 
H i s a - F i l m  veliko vprizoritev 
»B oh e m e« po svetovnoznanem  
rom anu H enrija M urgerja. Vod­
stvo bo prevzel G erhard  Lam- 
precht. V dobi nem ega film a je, 
dosegla v tem  film u sija jne 
uspehe Lilian Gish.

Ufa nam erava nared iti film 
z naslovom » K n e z  V o ro n o v « . 
Glavno vlogo bo igrala B rig ita  
Helm, režiral bo pa A. Robin-

G k  o s m iU  • z v t U t

W allace  B eery

M etro-G oldw yu-M ayer je  posnet 
po originalnem  gledališkem  kom adu 
Edua F e rb e rja  iu  G eorga K aufm ana 
film  »Ob osmih zvečer«. P ri tem  fil­
mu sodeluje ves ensem ble zvezd 
M. G. M. Med njim i so najznam eni­
te jši John  B arrym ore, Lionel B arry- 
m ore, W allace Beery, Jean  Harlow , 
Billie Burke, L eeT racy , Madge Evans 
in  Louise Closser Hale. V film u bom o 
videli današn je  družabno življenje na 
Angleškem , k i g re  sm elo preko  mejfi 
svojih tradicij, kajti tud i angleSka 
p a tria rh a ln a  družba je  m orala žal 
spoznati, da ,e lja  današn ji dan d en a r 
več kakor fevdalne pravice. . *

£eUae{cva kot (Um
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Meščanska kuhinja
Jagode

(Glej 3t. 25.)

Jagode v sopari
V čiste steklenice, ki drže kvečje­

mu pol litra , napolnim o očiščene zre ­
le , a  še trd e  jagode brez m ušic; pa- 
Eiti moramo, da niso prav  nič na­
gn ite . Polagam o sklad jagod na sklad, 
rt oda na vsakega nasujem o toliko 
Sladkorja v prahu, da je  zmerom ves 
sk lad  jagod pokrit. Steklenica m ora 
b iti zvrhana in  jo m oram o med vla­
ganjem  večkrat potresati, da so ja ­
gode prav  nabito  naložene. S tekle­
n ice  dobro zavežemo in  jih  damo za 
BO m inut v soparo. S teklenice se mo- 
irajo v loncu ohladiti. Šele ko so po­
polnom a ohlajene, jih  vzamemo iz 
lonca, jih  do suhega obrišem o in jih  
h ran im o  na hladnem  in zračnem  p ro­
storu .

Jagodna mezga
Ce hočemo im eti p rav posebno 

okusno mezgo, ne smemo kuhati ja ­
god s sladkorjem  vred, kajti tako 
b a rv a  zatem ni in  okus postane ne­
kam  prazen. S ladkor (na kilo jagod 
'damo 3/i  do 1 kg sladkorja) sku ­
ham o. Zm ečkane jagode vsujem o ▼ 
pkuliani sladkor in  jih  v sladkorju 
malo prevrem o. Še z vročo mezgo 
napolnim o pogrete steklenice in jih 
prevežem o šele d ru g i dan te r jih 
shran im o na hladnem  in  zračnem  
prostoru .

jagodni sok
Za jagodni sok nam  rabijo gozdne 

a li v rtne  jagode. Jagode operem o, jih  
osušim o v suh i k rp i, odstranim o m u­
šice  s peclji vred in  jih  denem o v 
porcelanasto posodo.

Za kilo jagod potrebujem o 3h  kile 
sladkorja. S ladkor zmešamo z jago­
dami. Posodo pokrijem o in pustim o 
v  njej jagode ves dan in  vso noč. 
D rugo ju tro  vsujemo jagode na či­
sto  platneno krpo, ki smo jo preve­
zali čez 'lonec, da  se  jagodni sok od­
cedi. Ves sok vlijemo d o  5 cm pod 
zatičem  v čiste steklenice, k i jih do­
b ro  zamašimo, nato pa denem o ste­
k len ice za 20 m inut v soparo. Shla- 

. jen e  steklenice vtaknem o z vratom 
v  raztopljen parafin , a li raztopljeno 
6molo, da so zanesljivo zrakotesno 
zap rte  in  jih položimo (ne postavi­
mo) na suh zračen prostor. Iz ostan­
kov jagod lahko napravim o mezgo, 
a li pa ostanke sveže pijem o kot 
kom pot.

Crešnje v kisu
P o t r e b u j e m o :  1 kilo črešenj, 

85 dkg sladkorja, 2 decilitra  k isa  in 
lim onovih lupin.

P r i p r a v i m o :  Iz črešenj odstra­
nim o koščice iin jih  kuham o v  slad­
kanem  k isu  z limonovimi lupinam i 
v red , dok ler se  črešnje ne  omehčajo. 
ITake črešnje lahko serviram o hladne 
k o t svež kom pot. Lahko pa vmešamo 
š e  osnninko k isle  sm etane v kompot.

Ce pa hočemo v kisu kuhane 
Črešnje konzervirati, moramo skuha-

S črešnje napolniti v steklenioe in 
zavezane kuhati v  p a ri petnajst 

tninut,

Lepe dekliSke prsi
S)bi lahko vsaka žena tudi v najtežjih 

učajih že v kra tkem  času. čo se m asira 
•  čudežnim eliksirjem  Eau-de-Lahore. — 
1 steklenica z natančnim  navodilom stane 
Din 40’—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

Maline
V naših gozdih in  na naših gordh 

že zorijo maline. V ideti je, da bo 
le tina dobra in obilna. K er bodo 
m aline prav gotovo poceni, jih  kaže 
konzervirati. Evo vam nekaj recep­
tov!

Dušene maline
Sleherno sadje, ki ga vkuhavamo, 

m ora b iti sveže in zdravo, sicer je 
škoda za čas, delo in denar. P ri mali­
nah moramo paziti zlasti na to, da 
niso črvive.

Očiščene m aline zmešamo 3 sipo 
(kristaln im  sladkorjem ). Za kilo m a­
lin 30 dek sladkorja. S teklenice za 
vkuhavanje napolnim o do triče trtine  
s  svežimi m alinam i, nanje pa nalije­
mo kuhan sladkor (za pol litra  vode, 
pol kile  sladkorja). Steklenice dobro 
prevežem o in jih dam o 10 m inut v 
soparo. Šele ko so se v loncu ohla­
dile, jih odnesem o na hladen in z ra­
čen prostor.

Malinova mezga
Za kilo sirovih pasiran ih  malin 

rabim o Vk kile sladkorja. Mezgo ku­
ham o počasi in jo neprestano m eša­
mo dvajset minut. Precej na to na­
polnimo pogrete steklenice in pusti­
mo mezgo v njih tem eljito shladiti. 
Šele d ru g i dan prevežem o stek le­
nice.

Prekuhane in dušene maline
Malin ne smemo stlačiti. Za pol 

k ile  malin potrebujem o pol kile 
sladkorja. S ladkor samo ovlažimo z 
vodo, vanj pa vsujemo sveže m aline 
in jih samo za h ip  prevrem o. S čisto 
žlico zajem ljem o maline, odcejamo

Solncne pege
in druge nečistosti na obrazu prizadevajo 
ženskam  velike skrbi. Če se jih žele v 
najkrajšem  čašu iznebiti in dobiti krasno, 
čisto in belo polt, naj uporabljajo origi­
nalno Holandsko mlečno kremo. Uspeh 
se opazi že po prvem dnevu, 1 lonček 
z navodilom stane Din 15’—. Po pošli 
razpošilja parfum erija Nobilior, Zagreb, 

Iliča 34.

sok in jih polagamo v pogrete ste­
klenice. Preostali sok dodobra p re­
vremo, posnam em o pene in ga vlije­
mo na vložene maline. Ko se vse po­
polnoma ohladi, prevežem o stek len i­
ce in jih dam o za 10 m inut v soparo.

Malinovec
N ajokusnejši sok priprav im o iz si­

rovih m alin, kajti le tedaj obdrži na­
ravni okus. Za V\ litra  soka potre­
bujem o 35 dek sladkorja. S ladkor 
vmešamo v sok in ga nalijemo v ste­
klenice. Steklenice je  treba dobro za­
m ašiti in zatiče prevezati. Tak sok 
prekuham o v sopari 15 minut.

Steklenice hranim o na hladnem .

Malinovi ali jagodni sladkorčki
Oboje vrst sladkorčkov napravim o 

lahko sami. Maline ali gozdne jagode 
zmečkamo in jim  prim ešam o toliko 
sladkorja v prahu, da  nastane gosta 
kaša. S ladkorja je  treba precej. To 
zmes prevrem o samo enkrat. Pekačo 
posujem o s kristalnim  sladkorjem , z 
m ajhno žličko pa zajemamo kašo in 
jo polagamo v prim ernih  kupčkih na 
potreseno pekačo. Po vrhu potrese­
mo V3e te malinove kupčke tudi s k ri­
stalnim  sladkorjem  in položimo pe­
kačo na zračen prostor, k jer se slad­
korčki posuše in strdijo. *

Hladne omake
Okusne jedi za vroče dni

Gospodinjam bo gotovo všeč, če jim 
zaupamo nekaj dobrih receptov.

H ladne om ake lahko serviram o k 
vročemu ali hladnem u mesu (gove­
d ini, pečenki) in h gorkim  ali h lad­
nim ribam . Tudi h krom pirju  ni 
hladna om aka napačna.

Mozgova omaka
P o t r e b u j e m o :  8 dek eirovega 

masla, 8 dek  moke, 10 dek  mozga, 
4 deke sladkorja, malo vode, limono­
vega soka in  soli.

P r i p r a v i m o :  V svetlo obaro
vmešamo mozeg. Šele h koncu doda­
mo sol, sladkor in nekaj kapljic limo­
novega soka, in omako dobro p re ­
vremo. Shlajeno serviram o k jedi.

Hladna drobnjakova omaka
P o t r e b u j e m o :  2 v trdo  kuhani 

jajci, 4 deke  drobno nasekljanega 
drobnjaka, 8 žlic kisa, 5 do 8 dek 
olja in za kavno žličko gorčice.

P r i p r a v i m o :  T rdo kuhani jajci 
zmečkamo in ju zmešamo z oljem in

Barvanje las
ni več potrebno pri strokovnjakih, ker 
si jih z O ro-barro za lase, ki jo dobite 
v črni, rjavi, teninorjavi, svetlorjavi in 
plavi barvi, lahko vsakdo sam barva in 
je postopek zelo enostaven in stalnost 
barve zajamčena 1 garnitura z navodilom 
stane Din 30—. — Po pošti razpošilja 
parfumerija Nobilior. Zagreb, Iliča 34.

gorčico v gosto majonezo. II koncu 
dodam o še kis ali pa limonov sok in 
sesekljani drobnjak. Solimo in po­
pram o po okusu.

Jab o lčn i h re n
P o t r e b u j e m o :  2 jabolki, 5 dok 

hrena, sok polovice limone in kavno 
žličko sladkorja.

P r i p r a v i m o :  V porcelanasto 
skledo iztisnem o skozi cedilo sok po­
lovice limone. Jabolka nastrgam o ka­
kor nam bolj ugaja o lupljena ali ne­
olupljena te r jih vmešamo v limonov 
sok. Po vrhu potresem o nastrgan 
h ren  in pokrijem o posodo, da se hren  
ne izdiši.

Tartarska omaka
P o t r e b u j e m o :  3 deke kislih ku­

m aric, polovico sardele, l  deko ka­
per, malo pehtrana, majhno čebulo, 
nekoliko peteršilja , 2 kavni žlički 
sladkorja, 1 rum enjak, 5 dek olja, 
malo kisa ali limonovega soka, sol 
in poper.

P r i p r a v i m o :  R um enjak stepem o 
in po kapljah prilivam o olje, da  na­
stane gosta majoneza. Vse ostale do­
d atke  sesekljam o prav na drobno in 
jih vmešamo v majonezo. Ce je  h 
koncu om aka pregosta, kanem o še 
nekaj kapelj o"u in kisa vmes.

Redkvice
Redkvica je  prav zdravo sočivje; 

vsebuje kalcij, železo in take vitam i­
ne, ki so v človeškem telesu po treb­
ni in koristni. Redkev je  lahko p re ­
bavljiva, zatorej jo  priporočam o zve­
čer k om aslenem u kruhu  in čaju. To 
sočivje je  na vsem svetu poceni.

Redkvice n ikari ne lupite. V vodi 
jo dobro um ijte in izplaknite.

Redkvična solata
Redkvična solata je  okusna in osve­

žujoča. Očiščene redkvice zrežemo na 
tenke lističe, ki jih osolimo in pu­
stim o da sol izsili iz njih vodo. To 
vodo odcedim o in nalijem o na red ­
kvice kis in olje.

!Vabimo Vas k nakupu v
najcenejši oblatilnici
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Redkvice s smefano
P o t r e b u j e m o :  Dve do tri veli­

ke redkvice, bodisi črne, rum ene ali 
rdeče; sveženj zelene čebule, sve/x> 
kum aro (25 do 35 dek), K k ile  sira  
in Yx- litra  sm etane.

P r i p r a v i m o :  Očiščene redkvice 
zrežemo na tenke lističe v skledo 
za solato. Čebulne poganjke s čebu­
lico vred  nasekljam o, kum aro olupi­
mo in narežemo. Vse skupaj osolimo, 
prem ešam o in pustim o da sol izsili 
vodo iz sočivja. Vodo odcedimo in 
vmešamo zmečkan sir, h koncu pa 
dodamo še  žvrkljano kislo smetano.

Za gospodinje
L a š k i  o r e h i  so mnogo okus­

nejši, če jih položimo pred  uporabo 
za pol u re  v sladko mleko. Tudi ko­
žica se rajši odlušči od jedrca.

K r u h  hranim o lahko 4 do C ted­
nov, ne da bi splesnel ali postal trd. 
To je važno zlasti za km ete in go­
spodarje, ki pečejo za velike družine 
do 10 hlebcev hkratu . Sveže spečen 
k ruh  položimo še vroč v vrečo od 
moke, ki še ni sprašena in je torej 
v njej še nekoliko moke. K ruh po­
ložimo tako, da sta zmerom oslonjeni 
v rhnji skorji skupaj. Vrečo zavežemo 
in jo obesimo na zračnem  prostoru. 
Cez 4 ali G tednov bo kruh  še zme­
rom svežega okusa in ne bo nikdar 
splesnel.

J e t r n i  c m o č k i  so zdrava in 
okusna jed. 6 žemelj narežem o na 
m ajhne kocke, jih zalijemo s 4 deci­
litri mrzlega m leka in kozico pokri­
jemo. S krivcem sesekljam o 75 g ra­
mov kostnega mozga, majhno čebulo, 
strok  česna in malo peteršilja, do­
damo ščepec m ajarona in spasiram o 
skozi strgalo 28 dek govejih jeter. 
Vse to dobro vmešamo še z 2 žlica­
ma moke, soljo in poprom  v namo­
čene žemlje. Pol u re  pustim o zmes 
počivati. Tedaj pa napravim o lepe, a 
ne p revelike cmočke, ki jih kuhamo 
pol u re  v vreli slani vodi.

če še ne veš
Lončena ali beloprstna posoda 

postane trpežnejša in lošč ne bo več 
razpokal, če posodo kuham o približ­
no dve uri v odoejenem lugu iz bu­
kovega oglja. Ce pustim o posodo v 
lugu ohladiti, postane trpežnejša in 
jo bomo lahko rabili tudi za kuho in 
vroče jedi.

P ocen i firn ež  za osvežei.je pohi­
štva lahko napravim o sami. Laneno 
olje zmešamo s p iav  toliko vinskega 
cveta. Raztopino hranim o v stekle­
nici, ki jo pred uporabo dobro po­
tresem o. S tem eljito izprano laneno 
k rpo  drgnem o pohištvo, k er iz d ru ­
gih k rp  izpadajo vlakenčka.

Izpadanje las in prhljaj
prepreči samo znano sredstvo Voda ia. 
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vrne 
se jim lesk in postanejo popolnoma zdra­
vi, ce jo redno dvakrat na teden upo­
rabljate. 1 steklenica z navodilom stane 
Din 30'—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

Izdaja za konzorcij »Družinskega tednika« K. Bratuša, novinar; ureju je in odgovarja Hugo ICern; tiska tiskarna M erkur d. d. v L jubljani;
xa tiskarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.


